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Moszkvából újabb jelentést küldött j 
az angol nagykövet Londonba

Megkezdik az angol-francia-orosz vezérkari tárgyalásokat. 
Chamberlain miniszterelnök hétfőn nyilatkozik az angol alsó­

házban a moszkvai tárgyalások állásáról
Londonból jelentik: Seeds moszkvai angol 

nagykövet újabb jelentést küldött Londonba a 
Molotovva! folytatott legutóbbi megbeszélései­
ről. A jelentést most tanulmányozzák London­
ban, hogy újabb utasítást küldjenek Moszk­
vába.

Párizsból jelentik: Megbízható francia for­
rásból származó értesülés szerint a párizsi és 
londoni kormány elhatározta, hogy vezérkari 
tárgyalásokat kezd Moszkvában. Arról, hogy 
ezek a tanácskozások mikor kezdődnek, nem 
adnak pontos tájékoztatást. A jelek szerint a 
francia küldöttség már rövid időn belül el­
utazik Moszkvába.

Ugyanebből a forrásból származó értesü­
lés szerint Chamberlain angol miniszterelnök 
hétfőn nyilatkozik az alsó házban az angol- 
francia-szovjet tárgyalások jelenlegi állásáról.

Katonai tárgyalások 
Lengyelország és a Szovjet között

Párizsból jelentik: Francia politikai körök 
úgy tudják, hogy a lengyel-szovjet katonai 
megbeszéléseknek az a célja, hogy bonyodal­
mak esetén a vörös légihaderő bármikor hasz­
nálhassa a lengyel repülőtereket.

Párizsból jelentik: Bonnet francia külügy-

Moszkvában nem sikerült
Párizsból jelentik: A francia közvélemény­

ben csalódást keltett az a legújabb londoni je­
lentés, hogy Chamberlain angol miniszterelnök 
hétfőre várt nyilatkozata a moszkvai hármas 
tárgyalásokról egyelőre ismét elmarad. A Jour­
nal szerint nehe% szülésről van szó és a helyzet 
az, hogy MoszkvU az egyezmény gépezetét arra 
akarja kihasználni, hogy a saját érdekeit elő' 
mozdítsa.

Londoni jelentés, szerint a Times is meg­
állapítja, hogy még ipindig vannak nehézsé­
gek, még pedig a közvetett támadás körül. 
Jól értesült politikai körök nem osztják a lapok 
általános bizakodását és Vgy vélik, hogy a 
francia, és angol katonai küldöttsége!; kiküldése 
is további halasztást szenved, mert Moszkvá­
ban nem sikerült a nehézségeket eloszlatni.

Beavatottak úgy tudják. Hogy Moszkvában 
Párizs és London jelenleg egy nyilatkozat 
közzétételén fáradozik, de ez a nyilatkozat csak 
azt szögezné le, hogy a három kotmány óhajtja 
a tárgyalások sürgős befejezését és ennek érde­
kében elhatározták, hogy angol es francia ka­
tonai küldöttségei; utaznak Moszkvába. Ezt az 
angol és francia kormány által megszövegezett 
nyilatkozatot Moszkva elutasította azzal az in­
dokolással, hogy egy ilyen tüntetés nem volna 
célszerű, mielőtt nein tisztázták a közvetett tá­
madás fogalmát. Moszkva azt ?em helyesli, 
hogy már most közöljék a nyilvánossággal,

miniszter pénteken fogadta a párizsi lengyel 
nagykövetet és az angol ügyvivőt. Mindkét 
megbeszélésen a moszkvai tárgyalásokról volt 
szó.

A Times bizalmatlansága 
a Szovjet katonai segítsége iránt

Londonból jelentik: A Times mérlegeli a 
Szovjet katonai segítsége ^ériekét és arra a kö­
vetkeztetésre juC"hosqí/íhehéz elképzelni, mi­
lyen mértékben tudnSnák-az orosz haderők se­
gítséget nyújtani'." Még a hatalmas szovjet légi 
haderő setií kerülhet abba a helyzetbe, hogy a 
tengelyhatalmaknak sok kárt okozzon, ha nem 
rendelkeznek támaszpontokkal a tengelyhatal­
mak államain belül.

Sodronyzóras léggömbök 
az angol főváros körül

Londonból jelentik: Az angol fővárost 
hosszabb időre léggömb-zárral vették körül. 
Pénteken a sodronyzáras léggömb gok 
harcszerű gyakorlatot kezdtek. A gyakorlatok 
tartamát egyelőre két, hónapban jelölték meg 
és ez idő alatt a léggömbök állandóan a leve­
gőben lesznek. ,-A kezelő-legénységet időnként 
leváltják.

eloszlatni a nehézségeket
v

hogy bjzonyos pontokra nézve megtörtént a 
megegyezés.
„Léprementek a demokrata hatalmak" 

— Írja az Action Francaise
Párizsból '-jelentik: A Figaro értesülése 

szerint amikor pénteken Párizs és London fel' 
szólította Molotovot, hogy egy közös nyilatko­
zatot írjon alá, a szovjet külügyi népbiztos ki­
jelentette, hogy ezt veszélyesnek tartja, miután 
még nem sikerült valamennyi kérdést tisztáz­
ni. Az Action Francaise szerint Moszkvában a 
demokrata hatalmak léprementek. Fabry volt 
hadügyminiszter a Matin-ban a közvetett tá­
madás fogalma ellen fordul és kifejti, hogy e 
megjelölés imoszkvai fogalmazásának bolsevista 
szaga van.

A Petit párisién és az Oeuvre bizakodik 
és megállapítja, hogy a moszkvai tárgyalások 
közvetlen befejezés előtt állnak.

Megérkezett Londonban 
a moszkvai an30I nagykövet jelentése

Londonból jelentik: A késő éjszakai órák­
ban érkezett meg Londonba Seeds moszkvai 
angol nagykövet jelentése a Molotovval folyta­
tott legújabb megbeszéléséről. Beavatottak úgy 
tudják, hogy a moszkvai francia és angol nagy­
követet szombaton vaw vasárnap fogadják új­
ból a Kremlben.

A kllencvenedilE 
évfordulón

Irta .• Arvay Árpád
S az az igaz költő, ki a nép ajkára _
Hullatja keblének mennyei mannáját..

(Petőfi: Arany János c. ód«)

A vajúdó idő néhány órára megtorpan 
vágtat ás álban Fejé.regyházán, az egykori csata- 
mező felett, ahol vasárnap a legszebb, de leg-* 
ritkább virág: az emberi hála bontja ki nagy­
szerű szirmait. Rábámul a megihletődött soka­
ságra, mely az ország minden részéből verő­
dött össze, hogy egy nagy költő kilencven év 
előtti halálának emlékét ünnepelje. De az idő 
szelleme nemcsak az ünnep tényét és külsősé-1 
gélt jegyezheti fel ez alkalomból, hanem azt is 
föl jegyezheti, hogy az igazi értékek, a valósá­
gokká vált fogalmak soha sem múlnak el, sőt 
a mai anyagelvi korszakban még különlege­
sebb értékekké magasztosulnak.

Valóban nem múlt el az a gyengetestű 
fiatalember sem, akit történelmi erejű tanúval­
lomások szerint messzi Oroszország f;iai szá­
mára idegen földnek, idegen népnek nekisza­
badított kozákok bősz dühe sodort le a földi 
élet gátjáról, ahol egész férfiként, bár polgári 
felfogás szerint könnyelműen és feleslegesen, 
feszítette mellét a feltartóztathatatlan, nemzetet 
elseprő viharnak. Ez a fizikailag halottnak 
mondott 26 éves fiatalember szellemiséggé fi­
nomult át. Itt él, jár-kél közöttünk kilenc év­
tized óta csodálatos fiatalságban, amely felet* 
nyomtalanul suhan át az idő és amely őt az­
óta is mindig közébénk tartozandóvá teszi.

A költőből ygók csillagseregében Petőfi 
Sándor az, aki legtöretlenebbül óvta meg csil­
lagfényét. Messze kivilágít az elődök, kortár- 
sak, epigónok és utódok gyengébb-erősebb tü­
zelésű csillagképei közül és éppen napjaink­
ban, halálának kilencvenedik évfordulója táján 
válik olyan időszerűvé, amilyen talán még sa­
ját korában sem volt. A népszerűség, az is­
mertség vagy olvasottság ugyanis még nem je­
lent egyúttal időszerűséget is. A szépet szívesen! 
olvassuk, az igazság szavát megértjük még ak­
kor is, ha le.mosolyogjuk, die az időszerűséget 
nem az olvasó adja meg a költő és író mon­
danivalóinak, benem az a történelmi keret, 
amelybe az események állítják bele a sokszori 
jóstehetséggel megálmodott-, előreérzett gondo­
latokat-

Petőfi nagy népszerűsége, mely majdnem- 
egy század múltán sem veszített erejéből, mia­
gával hozta azt is, hogy őt mindenki magának 
akarja kisajátítani. Az a széles skála, melyen 
ennek az istenadta emberremeknek a szelle­
misége kibontakozott, alkalmat szolgáltat arra, 
hogy a legkülönbözőbb világiéi fogások kür­
tösévé üssék a halott költőt és verseibe belema­
gyarázzanak olyan eszmei utakat, amiket d 
életében sohasem járt. vagy amelyekre — ha! 
életben marad — valószínűleg soha később 
sem tévedt volna. A marxista eszmekör meg: 
éppen valósággal háziköltőjévé avatja március 
idusának hősét és azzal kompromittálja a nem­
zeti szabadság harcosát, hogy tiszteletére vörös- 
színlapos emlékünnepeket rendez. Hol volt pe­
dig a marxizmus, mint világeszme akkor még,, 
mikor a kiskőrösi székállómester fia a már­
ciusi if jakkal nemzetének felszabadításáról ál­
modozott?

1848—49 óta a marxi eszmék tényleg nagy 
pályát futottak be. A fejéregyházá csatasíkon
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történt kölfőAIdozás hetvenedik évfordulója tá­
ján már-már úgy látszott, hogy a világforrada­
lom orkánja gát nélkül seper végig a földön és 
az álmodozó szobatudós zavaros elméleteiből 
államok nőttek. Bolsevizmus Oroszországban 
és Magyarországon. Abban az óriási birodalom­
ban, amely hetven évvel azelőtt korlátlan ha­
talmú cárjának parancsára kegyetlenül neki- 
szabadította szabadságtipró gőzhengerét a Du­
ma-medence vergődő, kínlódó népének és ab- 
ban a kicsi országban, amelyet ez az orosz gőz­
henger lapított engedelmessé a mindenható bé­
csi udvar számára. De úgy tűnt akkor, hogy a 
fórradaimiság nem ál) meg ebben a szeren­
csétlen sorsközösségben ismét összekerült két- 
országban, hanem átterjed Európára, sőt a töb­
bi világrészre is.

_Azóta húsz év telt el. Ma 1939-et írunk és 
Petőfi Sándor halálának kilencvenedik évfor­
dulóján sokkal gyengébb lábon áll a világfor- 
radalmi eszme, mint bármikor azelőtt. A né­
peket, nemzeteket százszor inkább fenyegeti 
bármi más. mint világforradalom. A bolseviz­
mus államberendezési állapottá, szinte Orosz­
ország belső, nemzeti, politikájává polgáriasult 
és ba fölcsap is néha imitt-amott a marxi tűz 
lángja, erélyes tűzoltók teremnek ott legott, 
hogy továbbterjedését meggátolják.

A húsz év alatt történt nagy átalakulások­
nak egyetlen helyes magyarázata van és pediea 
népi-nemzeti erők érvényesülése az államélet­
ben. A népek ösztönösen megérezték, hogy a 
világháború utáni válságból csak úgy van kilá­
bolás, ha abba kapaszkodnak bele, ami a nem­
zetek életében a legerősebb tényezőt jelenti. Ez 
a kifogyhatatlan, örök pótlóerejű valami pedig 
maga a nép. mely azonban teljes erőkészlétét 
csak akkor képes kifejteni és fejlődésé javára 
felhasználni, ha nemzeti alapon hozzak ki be­
lőle mindazt az értéket és szépséget, amelyet 
magában őríz.

Az tehát, amit Petőfi kilenc évtizeddel 
előbb nemcsak álmodott, hanem élete esész 
munkásságával is vallott, a mi korunkban vált 
időszerűvé. Ahnak a népi-nemzeti iránynak a 
gyümölcsérése nemcsak a külföldi országokban, 
hanem a költő által ís annyira rajongóit nem­
zete életében is most következett cl Szinte lát­
noki jelenség az, midőn Petőfi Sándor Arany 
Jánoshoz írt üdvözlő levelében ezeket a meg­
állapításokat. teszi: ..Hiába, a népköltészet, az 
igazi költészet! Legyünk rajta, hogy ezt tegyük 
uralkodóvá! ITa a nép uralkodni forr a költé­
szetben, közel áll hozzá, hogy a politikában is 
uralkodjék s ez a század feladata, ezt kivinni!“

Petőfi tehát kilenc évtizeddel megelőzte 
korát. Elgondolása és kívánsága nem teljese­
dek be ugyan évnyi pontossággal, mert a XJX.

Magyar Lapok Vili évf.. tűi sz. — Vasárnap, 1939. július 30.
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ntlevél és ffiznm nélkül
csak személyazonossági igazolvánnyal!
Oradeáról indul augusztus 10. délben 
Budapestre érkezik augusztus 10. este 
Budapestről visszaindul augusztus 16. reggel 
Oradeára érkezik auguztus 16. délután

Részvételi díj:

lei 1800.-
oda-vissza

A budapesti szálloda és kirándulá­
sok költsége leiben fizethető!

Jelentkezni lehet augusztus 2. estig

Wagons-LitsfCook
Menetjegyirodában

Oradea, Bdul Regele Ferdinand 2. 
Telefon: 22-22.

század még nem tudta uralkodó eszméjévé 
avatni a népi-nemzeti politikát. De ki tudja fel­
mérni azoknak a rejtett erőknek a hatását, me­
lyek a történelmet munkálják? Ki merné azt 
állítani, hogy a múlt század történelmi esemé­
nyei nem a huszadik században győzedelmes­
kedő népi-nemzeti politika kiteljesedését készí­
tették elő? A napi élet talaja alatt forrongó 
történelem és a felszín alatt mozgó erők csak 
mostanra tudták beérletni az időt annak a né­
pi-nemzeti iránynak a teljes kifejlődésére, 
amely kétségkívül uralkodó eszmei iránya 
lesz a XX. századnak.

A rövid ifjúsága legszebb éveiben oly so­
kat hányatott és szenvedett költő nem hagyott 
anyagi kincseket hátra sem családjának, sem 
nemzetének. Annak a sok hálátlanságnak a fe­
jében azonban, ami kortársai részéről érte, 
olyan fejedelmi hagyatékkal ajándékozta meg 
a Duina-völgyben élő nemzetét, melyhez fogha­
tót nemcsak pénzfejedelmek, hanem más költő­
királyok sem adakoztak nemzetüknek. Ezt a 
kincsértékű örökséget most kilencven év múl­
va tudja legjobban felhasználni a magyarság, 
ha megragad minden alkalmat arra, hogy a 
népi-nemzeti gondolatot minden áldásával és

I nemzelépítő hatásával saját javára fordítsa 
Most könnyű ezt megtenni, könnyű" min- 

! dent elérni, amiről Petőfi csak álmodozhatott* 
A költő a hűbéruralom éveiben népi eszméi­
nek hirdetésével sokkal nehezebb feladatokra" 
vállalkozott, mint a inai idők népi-nemzeti po. 
etikusai. Ma már nemcsak az anyag, hanem az 
eszközök is adva vannak. A nemzeti alapra 
visszavezetett népet kell a politika alapjává' 
tenni úgy, amint azt Petőfi kő kőbarátjának 
kifejtette, de ennek a politikának ki kelt tép 
jeszkednie a nemzetélet mindem ágára. Az így 
végzett munka lehet csak biztató és megmara 
dást ígérő. °

Petőfi Sándor jelentőségét és értékét már at 
a megállapítás sem emelheti, hogy kilencven 
évvel megelőzte korát és hirdetője volt annak 
az elkövetkezett századnak, amelyben a nem­
zetek számára otthoni és egymásközötti elren­
deződésükben a népi-nemzeti alap vált irány­
adóvá. A Fejéregyházára sereglett magyarok­
nak azonban, mikor az emlékezés súlya alatt 
kegyelettel meghajtják fejüket, érezniük keli 
hogy a kilencvenedik évfordulón egy
szellemében örökké élő költőt ünnepelnek, >

Az angol-japán tárgyalásokat 
hétfőig elhalasztották

Nehézségek támadlak a tiencsini kínai bankok ezüstkésztetére vonaU 
hozo japan követelés miatt. — Az angol küldöttség Londonból vár

utasítást
Londonból jelentik: Tokiói jelentés szerint 

az angol-japán tárgyalásokat hétfő délelőttiig 
elhalasztották. A Reuter-ügynökség úgy tudja, 
hogy a legutóbbi tárgyalásokon nehézségek mu­
tatkoztak a pénzügyi kérdések körül. Japán 
részről határozott kívápalmat. állítottak föl, 
hogy a tiencsini angol negyed bankjai vonják 
ki a forgalomból a kínai dollárt s hogy az an­
gol negyedben levő kínai bankok ezüstkészle­
tét ki kell szolgáltatni a japánbarát nankingi 
kormány rendelkezésére. Az angolok az angol
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Lz a térkép érdekesen szemlélteti Anglia visz- 
szavonulúsat a Távol,keleten, ami a japán-angol 
tárgyalások közvetlen eredménye. A térképen 
a csíkozott rísz Kínában a japán által meg­
szállott területet mutatja, míg az angol befo­
lyás terjedelmet s visszavonulásának irányát a 
fehér nyilak jelzik. Ezek szerint Anglia be- 
avatkozási joga csak Singapurra és Hong­

kongra szorítkozik a Távolkeleten.

negyed fölötti ilyen japánérdekü rendelkezése­
ket, nem hajlandók vállalni, mire a japánok 
arra hivatkoztak, hogy a bevezető általános 
egyezmény éppen ilyen rendelkezések megtéte­
lére vonatkozik. Az angol tárgyalások a hét­
főig való haladékidő alatt Londonból utasítást 
várnak. A szóban levő ezüstkészlet 14 millió 
yuan (körülbelül 40-szer annyi led) értékű.

Amerika nem értesítette előre az angol 
és francia kormányokat a japán szer­

ződés feimondásásról
Washingtonból jelentik: Hull külügymi­

niszter kijelentette, hogy az amerikai kormány 
nem értesítette előre Franciaországot és Ang­
liát a japán-amerikai kereskedelmi szerződés 
felmondásáról, csak a szerződés felmondása 
után küldött arról értesítést a két kormánynak.

„Amerika lépése nagy mértékben 
erősítette Anglia helyzetét japánnal 

szemben"
Londonból jelentik: Pénteken éjszaka ér­

keze!;, meg Londonba Craigie angol nagykövet 
jelentése az angol-japán tanácskozások leg­
újabb fennakadásáról. Az angol sajtó nem tit­
kolja, hogy Amerika legújabb lépése nagymér­
tekben erősítette Anglia helyzetét Japánnal 
«•zömben és hogy ha a tokiói tárgyalások a leg­
csekélyebb nehézségekhez vezetnek. Angik 
habozás nélkül felmondja Japánnal kötött ke­
reskedelmi szerződését és más gazdasági meg­
tör1 ást, is alkalmaz. A gazdasági eszközök most 
orö> ütőkártyát adtak Anglia kezébe, úgyhogy 
Lra vie. aki eddig csak a védekező szerepét ját­
szotta. támadásba mehet át. Hír szerint az an­
gol kormány rvidesen újabb utasítást küld a 
nagykövetnek Tokióba.

A ti agy várad? mozgókép- 
színházak műsora :

DORIAN: KÉM VAGY!
APOLLÓ: I. Arsene Lupin kalandfal. TI Piiity 

és Ponty: Ujjé a hegyekben nagyszerű.
CORSü: TROYKA.
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A magyar vezérkari főnök 
meghívás-folytán Olaszországba 

utazik
Budapestről jelentik: Werth Henrik, a magyar 

houvédvezérkaf főnöke, aki n közelmúltban a né­
met vezérkari főnök ''nutgliíváeára Németországba 
járt. — augusztus elején as olasz hadvezetőség 
meghívására Olaszországba utazik. "A-apagyar vezér­
kari főnök néhány- napot tölt Olaszországban, ahol 
részt vesz a hadgyakorlatokon.

Argentína maginak követeli 
a déli Sarkvidék egyheted részét

Buenos Airesből jelentik: Argentina kormánya 
óriási, háromszögletű területet követel a déli Sark­
vidéken. A követelt terület csúcsa a déli sarkig 
nyúlik és a Sarkvidék területének egvheted részét 
teszi ki. A terület magában foglalja Dél Georgiát, 
a déli Shetland-szigetet és a déli Jeges-tenger part­
vidékének legnagyobb részét, amelyekre az 
Egyesült Államok tart ignyt azon címen, hogy azo­
kat Byrd tengernagy fedezte fel.

A Press Association szerint Anglia a többi ér­
dekelt állammal együtt szándékszik kétségbevonha­
tatlan déli sarkvidéki érdekeit megvédeni.
* ***++&*,»♦***♦» *»*»♦♦*♦

Ä francia képviselőház mandátumát 
két éyvel meghosszabbították
Párizsból jelentik: A francia minisztertanács pén­

tek délután közeTrjégy óra hosszat tárgyalt. Ezút­
tal egész sor törvényöwyiHrendelet ügyében folyt a 
tanácskozás. így: kafízajáfult a minisztertanács a 
kamara mandáUiitfanak két 4vre való meghosszab­
bításához. Eiyjíék megfelelően' a jövő évben esedé­
kes képviselőválasztást nem tartják meg, hanem 
csak 1942-ben lesznek az új választattok. Foglalko­
zott a minisztertanács a francia családvédelmi tör­
vénnyel is.

Ismét leszavazták Roose- 
veltet a szenátusban

'ashingtonból jelentik: Pénteken este a 
szenátusSs^srayazattal 38 ellenében elfogadott 
egy olyan indtlrWMM, mélyítek alapján 50 mil­
lió dollárt töröltekSi*#kból a póthitelekből, 
amelyek a Roosevelt-Zá1íh$4^kidolgozott köz­
munka-program yé:grehajtá=a?ct'.,.voltak előirá­
nyozva. Mivel ez a leszavazás egyenesen Roose­
velt személye-’ellen irányult, politikai körödben 
a szenátus magatartásának nagy jelentőséget 
tulajdonítanak.

\tagyar Lapok
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A négy balkáni államfő értekezletéi 
akarják előkészíteni Törökországban

Károly király nyilatkozata az értekezlet tervéről
Londonból jelentik: A Daily Herald istan- 

buli jelentése szerint bizonyos körök azt jósol­
ják, hogy Károly király istanbuli látogatását a 
négy balkáni államfő, Károly király, Boris bol­
gár király, György görög király és Izmet Inonü 
török köztársasági elnök békeértekezlete kö-

Óriási razzia
Anglia területén az írek ellen
Á lordok háza is megszavazta a merényletek elleni rendkívüli 
eljárásra vonatkozó törvényt. Több angol hadihajó áll készén, 
hoay az összefogdosott gyanúsakat az ir partokra vigye

Londonból jeliuük. A Lordok Házában 
pénteken tárgyalták a merényletek elleni tör- 
vényjsivasljatot. Vita közben felszólalt lord 
Shnell, munkáspárti főrend és hangoztatta, 
hogy pártja széleskörű szabadságot óhajt biz­
tosítani az lír népnek, de ellenzi a terrort. A 
javaslatot e^ért pártja nevében elfogadta.

A Lordod Háza ezután megszavazta a tör­
vényjavaslatot.\mely még a pénteki nap lolya- 
mán törvényerőbe is emelkedett. Ennek megfe­
lelően az A ngliaV-r ü 1 etér öl kitoloncolandó írek 
előállítása már szombatra virradó éjszaka teljes 
erővel megkezdődőHvA kitoloncolást példátlan 
arányú razzia keretében hajtják végre. Ilyen 
razziára még nem voM példa az angol rend­
őrség történetében. Töbtj torpedóromboló in­
dulásra készen áll, hogy az összefogott íreket és

más gyanús elemeket rendőri fedezet mellett 
az ír partokra vigye. Az elfogott terroristák 
ellen gyilkosság címén indul eljárás, ami ha­
lállal büntetendő az angol törvénykönyv sze­
rint.
Pánikszerűért menekülnek Londonból 

az írek
Londonból jelentik: Péntek este valósággal 

pánikszerűen menekült el több ezer ír London­
ból. Az ír expressz háromszor is indult s a 
pályaudvaron életveszélyes tolongás volt. Ami­
kor az utolsó ír vonqt is elindult, a sínek mel­
lett. hullámzó tömeg valósággal verekedésbe 
kezdett, hogy a vonat közelébe férkőzhessek. 
Hasonló jelenetek játszódtak le más nagyobb 
városok pályaudvarain is.

vetheti, amelyen végső erőfeszítést kísérelnek 
meg, hogy Bulgáriát bevonják a Balkán-szövet­
ségbe. Az értekezlet összehívását, hír szerint, 
csütörtökön határozták el, amikor a szófiai tö­
rök követ repülőgépen Istanbulba érkezett.

Ezzel szemben Károly kiirály a párizsi 
Gringoire-nak adott nyilatkozatában a követke­
zőket mondotta:

— Az angolok azt hiszik, hogy a bolgáro­
kat néhány engedmény árán meg lehetne nyer­
ni a magunk számára. Ezeket az engedménye­
ket azonban, természetesen, a mi terhűnkre 
kellene megadni. Minthogy ezeket nem látom 
célravezetőknek, nem is lehet szó az engedmé­
nyek megtételéről.

A PÁPA HAMARABB VISSZATÉR NYÁRI 
TARTÓZKODÁSI HELYÉRŐL RÓMÁBA. Vatikán, 
városból jelentik: XII. I'ius pápa Castelgandolfó* 
ban beható eszmecserét folytatott Maglione bíbo­
ros államtitkárral. Úgy tudják, hogy a nemzetközi 
helyzetet vitatták meg. A Szentatya, aki eredetileg 
két hónapot szándékozott Castelgandolfóban töl­
teni, hír szerint már szeptember 6-ikán visszatér 
Rómába. Első enciklikáját augusztus 15-ikén hoz­
zák nyilvánosságra.

ÖT PÁNCÉLKOCSIBAN HAZASZÁLLÍTOT­
TÁK PÁRIZSBÓL SPANYOLORSZÁG ARANY- 
KINCSEIT. Párizsból jelentik- A francia törvény­
szék tudvalévőén úgy döntött, hogy vissza kell adni 
a spanyol nemzeti kormánynak a vörös kormány 
által annak idején Franciaországba menekített 
aranytartalékát. Pénteken öt páncélkocsi indult el 
Párizsból arannyal megraikottan és este spanyol ki­
kötőbe érkezett. A motorkerékpáros rendőrökkel 
kísért páncélvonatok rakománya másfél müliádd 
értékű spanyol arany.

I
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Ui gyógyfürdő a székely 
földi havasok ormán

Modern gyógyhelynek épiiik hi a csihszeníimrci Büdös-fürdőt

Csikszentimre, július hó.
Az Olt mentén fekvő és kétezer katolikus szé­

kely laltosságot számláló Csíkszentimre községnek, 
mely Csató Ferenc csendörtábornok. Csató József 
apát-főesperesnek, Csató János főgimnáziumi ta­
nárnak, dr Sándor László Budapest rendőrfőkapi­
tányának és még több igen előkelő és neves köz­
életi férfiúnak, tudósnak volt szülőfaluja, — 
van egy igen nevezetes természeti kincse a „Büdös- 
fürdő“... A tengerszine fölött 1200 m. magasság­
ban, a Csihaj nevű hegy aljából eredő Rege vagy 
Ravaszlik nevű pataknál van egy szélmentes me­
dence, mely valósággal csodája a természeti kin­
csekben bövellcedő Székelyföldnek is. Nevét on­
nan kapta, mert ezen a csodálatos, ősi vadonszerű 
magaslati helyen titokzatos földalatti morajok, zú­
gások, sziszegések kíséretében olyan bőséggel öm­
lik elő a földből a kénes, jódos, szénsavas borvíz, 
valamint a kéngáz, mely párját ritkítja az ország­
ban.

Ezt a nagyszerű, hüléses betegedések, basedov- 
kór stb. ellen csodás hatással bíró gyógyhelyet 
maga a nép fedezte fel, néhány évvel ezelőtt Min­
den orvosi rendelet, előírás nélkül kiment a szé­
kely a „Büdös“-be, fenyögalyakból illatos sátrat 
remekelt egy-egy ősfenyö alá es „vontatgatta a 
hüléses lábát a bőségesen bugyogó gödrökben, me­
legítette a vizet kezdetleges ércüstökben és gő­
zölte magát a kéngödörben. Ma is csodálatos gyó­
gyulási históriák járják a fiirdőző közönség köré­
ben. Nern csoda tehát, ha erre a pompás környe­
zetben leiő, de eddig még kellően nem tanulmá­
nyozott magaslati gyógyhelyre felfigyelt néhány 
áldozatkész ember ... Cseke István csíkszentimrei 
földbirtokos, Bärbat Octavian szesznagykereskedő, 
földbirtokos, Pupp Károly Csíkszeredái kereskedő, 
dr Sándor Gábor, Gábor Áron, Törzsök Károly, 
Merza Zoltán, Kristó Bálint birtokos és még sokan 
mások szerelmesei lettek a gyönyörű vidéknek, 
pénzt, fáradságot, propagandát nem sajnálták és 
egy-kettőre épülni kezdtek a székely stílusú villák, 
nyaralók úgy, hogy ma már 32 villa áll a gyógyu­
lást kereső és nem luxust váró közönség rendel­
kezésére. Legnehezebb feladat elé állította az ,.ut- 
törő“-ket, az út kérdése. A községtől, Csíkszentim- 
rétől lehet leghamarább megközelíteni. Az út a 
fürdőig mintegy tizenegy kilométer. Most már jár­
ható, de még autóval meg nem közelíthető utat 
építtetett ki a község, mely tulajdonképpen a 
gyógytényezők birtokosa. Jobban meglehet már kö­
zelíteni Csíkszereda felöl, ahol Bärbat Octavian 
Csíkszeredái szesznagykereskedő nagy áldozatokkal 
tűrhető utat éptett ki egészen a telepig. Leg­
nagyobb része ennek az istenáldotta vidéknek fel­
fedezésében a nagyszerű természetbarátnak és ki­
tűnő vadásznak Bärbat Octaviánnak van, aki ed­
dig modern épületek, vendéglő és tejcsarnok létesí­
tésével kultúrát szolgáltatott a Székelyföld újabb 
és alig ismert hegyesvidéki gyógyhelyének A Mer­
za Zoltán vezetése alatt működő szálloda és ven­
déglő is sok látogatót vonz, a csíkszentimrei Har­
gita napsugaras hegymagasságával útellenben-

Tisztul tabb világ, csodálatos perspektívák 
nyílnak a Hargita e legmagasabb csúcspontián. 
Mintegy kétszáz kilométer hosszúságban húzódnak 
el az alcsílti és felcsíki községek. Köztük is kivá­
lik Csíksomlyó. a székelyek Rómája, kéttornyú 
templomával, zöldelö erdőkoszoruzta szelíd hegy- 
vonulataival.

A fürdő egyébként most szövetkezeti kezelés­
be és felügyelet alá került. Annyi a jószándék és 
fejlesztési „láz“, hogy alig is lehet mindenkiről 
megemlékezni. A szövetkezet elnöke jelenleg Bär­
bat Octavian, aki értékes összeköttetéseivel, gya­
korlati érzékével és üzleti szellemet, vállalkozási 
messze felülmúló törekvéseivel igazán nagy remé­
nyek megvalósulásai elé állítja a székelység eme 
újabb gyógyhelyét. Ügyvezető elnök: Cseke István, 
aki nemcsak a földbirtok modern hasznosítása te­

Bognár Cecil:

PSZICHOLÓGIA
A modern lélektan minden kér­
désére biztos és határozott választ 
ad ebben a könyvben a tudós szerző

í Ara 242 lei és porló.

rén, hanem egyházközségi elnök, közbirtokossági 
vezető minőségében is a legelismerésreméllóbh te­
vékenységet fejti ki. Kristó Bálint csíkszentkirályi 
földbirtokos, ifj. I’app Károly Csíkszeredái keres­
kedő, Oprea Miklós volt polgármester, Sállá Al­
bert kántortanító, Csiszér József birtokos, Wein- 
hold Gusztáv főállatorvos igazán a legmelegebb 
szívügyüknek tekintik, hogy a csíkszentimrei 
„Büdös-fürdő“ —, melynek a nevét természetesen 
találó és szépségeihez méltó névvel kell helyette­
síteni — modern gyógyhellyé változzon.

A testi kultúra fejlesztésén kívül Csíkszentim­
re egyházközség gondoskodik a lelki életszükség­
letekről is. Kováts Balázs esperes-plébános több- 
ízben megjelenik a fürdő területén és az ott nya­
raló papokkal, akik közül felemlíthetjük Merza 
István szászrágeni, Nagy Antal csíkszentmártoni 
espereseket, mindennap tábori misét mutat be a 
csodálatos szép fenyvesben, Cseke István vil­
lája udvarán. Azt is meg kell említenünk, hogy 
éppen ezeknek a vezetőembereknek a nagyszerű 
buzgólkodása folytán készül már a katolikus ká­
polna is. Mélységesen meghaló, hogy a telektulaj­
donosok valósággal versenyeznek abban, hogy hová 
épüljön az Isten-háza. Dr Sándor Gábor ügyvéd, 
dr Nagy Béni ny, tisztifőügyész készséggel díj­
mentesen ajánlottak fel területeket a kápolna épí­
tésének céljaira. Meglehetősen jelentékeny készpénz 
összeg gyűlt már be és Cseke István szövetkezeti 
ügyvezető-elnök buzgólkodása folytán, olyan meny- 
nyiségü épület faanyagot biztosított a székely va­
gyonközösség, hogy a csodálatosan szép, főnségcs 
fenyves-havasok ezeröt százméteres ormán elkészül­
het a kis templom is.

Albert István

Felhívás
a Szamos-tartomány 

építőiparosaihoz l
Ezúton hozzuk hivatalosan tudomására a Sza­

mos tartomány építőszakmában dolgozó iparossá­
gának, hogy céhközpoutunk irodáját megszervez­
tük és az június 1-i kezdettel megkezdte működé­
sét. Ezzel párhuzamosan az egész tartomány terü­
letén megkezdtük a tagfelvételeket a Céh tagsági 
igazolványainak kibocsátását. Miután minden ipa­
ros létérdeke a céhtagéig, szükségesnek tartjuk az 
alábbiakat hangsúlyozni:

A megjelent és már eléggé ismert céhtörvény, 
valamint ezután hozandó törvények értelmében, az 
iparos csak a céhszervezet keretein belül kereshet 
jogorvoslatot sérelmeire, legyenek azok általános 
vagy egyéni jellegűek.

A munkabíróságok csak céhtagok ügyeit tár­
gyalhatják és csak céhtag fordulhat jogvédelemért 
az igazságügyi fórumhoz.

A korporációs szellem megszüntette ipari ügyek 
jogkeresetében az egyént és csak az érdekképvise­
leti rendszert ismeri el, így tehát a közintézmé­
nyeknél általános jellegű szakügyekben csak a Cé­
hen keresztül járhat el.

A kisiparosnak kijáró adókedvezményekben, 
mint azt a lapok közük, csak céhtag részesülhet.

Mindezek figyelembevételével kötelességszerűen 
felhívjuk az érdekelteket, hogy a saját jól felfogott 
érdekükben soronkívül kérjék a Céhbe való felvé­
telüket.

Felhívjuk végül az érdekeltek figyelmét, hogy 
a tagfelvétel egyelőre nincsen különösebb feltéte­
lekhez kötve, azonban eshetőség van arra, hogy 
újabb intézkedések körülményesebbé teszik azt és 
ezért mindenkinek érdeke, hogy legsürgősebben 
kérje a céhtagságot, hogy a szerzett jogok birtoká­
ban lehessen.

Nem kell különösebben kihangsúlyoznunk azt, 
hogy az iparosszervezkedés mily nagy horderejű, 
ezért elsőrendű kötelessége minden józanon gondol­
kozó iparostársunknak, hogy haladéktalanul kezd­
jék meg szervezkedésüket a Szamostartomány te­
rületén.

Egységben az erő s így tudunk egységesen egy 
szebb, egy boldogabb iparosjövendőt megteremteni. 
A céhközpont igazgatósága.

* A bélmükötlés szabályozása, a gyomai,
emésztés előmozdítása céljából ajánlatos néhánv 
napon át reggel felkeléskor egy «pohár term ész,., 
tes „Ferenc József* keserűvizet inni. Kérelay» 
meg orvosát.

Felső-Háromszék gazdái 
a „Kézdi“ szövetkezeten 
át kezdik meg a közös 

gabonaértékesítést
Kézdivdsdrhely. Saját tud. Evek óta úgy­

szólván közös vágya volt a felsőháromszéki 
gazdatársadalomnak, hogy a közvetítő kereske­
delmet kiszorítsák a gabonavásárlásból s közös, 
szövetkezeti alapra fektessék az értékesítést.

A szép elgondolást végre is a Kézdivásár- 
helyen dolgozó Kézdi Szövetkezeit karolta fel 
és összehíva a vidék haladniakaró gazdáit és 
gazdaköri vezetőit, ismertették a tervet. Az első 
összejövetelen a gazdák Sólyom Béla sárfalvi 
plébánost és a szövetkezet igazgatóságát bízták 
meg a tervezet előkészítésével, most pedig ez a 
bizottság már az eredményekről is beszámolt.

Eszerint az értékesítés kérdése már is meg­
oldható, amennyiben sikerült komoly és meg­
bízható összeköttetést szerezni az értékesítés 
véghezvitelére úgy, hogy az ősz folyamán már 
megindulhat a munka.

Az összejövetelen jelen voltak báró Apor 
Péter, Kocsis Benedek, Tóth Balázs, Jakabéi 
Zoltán és még többen a vidék vezető gazdái 
közül, akik örömmel hozzájárultak a további 
munkához.

Meghívó
Isten segedelméből sepsiszentgyörgyi annak- 

tárunk építkezési és átalakítási munkálatát ai 
év tavaszán befejezést nyertek és a körzet! sző' 
vetkezetek gyorairamu (fejlődésének és fokozódd 
központi bekapcsolódásának megfelelően az uj & 
korszerű ratkárhelyiségeket a nyár elején a for­
galomnak átadhattuk.

A nyár folyamán megnyitotta kapuit a rak­
tárral kapcsolatban létesített és berendezett szö­
vetkezeti mintabolt is, amely mintegy kiegészítő­
je áruraktárunk és körzeti szövetkezeteink mun­
kájának.

Az áruraktár megújított otthonának — mely­
re ma már büszkeséggel tekinthet az egész kör­
zeti szövetkezeti tábor — ünnepélyes felavatása 
augusztus 6-án, vasárnap lesz, amelyre szeretettel 
meghívjuk körzeti szövetkezeteinket s kérjük, 
hogy azon a vezetőség tagjai lehetőség szerint mi­
nél nagyobb számmal vegyenek részt.

Raktáravató sorrendje:
Délelőtt 9—10 óráig: Az átalakított raktárhe­

lyiségek és a szövetkezeti mintabolt megtekintése
Délelőtt 10 órakor: Körzeti értekezlet a Szé­

kely Mikló Kollégium tornatermében.
Tárgysorozat:

1. Elnöki megnyitót mond gróf Haller István, 
Szövetségünk elnöke.

2. Az épitőbizottság jelentése: báró Szentke- 
reszthy Béla.

3. A raktár építés szükségéről és időszerű 
szövetkezeti kérdésekről: Töviesy Géza vezérigaz­
gató.

4. A szövetkezeti mintaboltról: Unghy Mihály 
cégjegyző.

5. A technikai-osztály átszervezése; Dósa Al­
bert igazgató.

6. Iskola-szövetkezetek alakítása: Dr Nagy 
Zoltán.

7. Körzeti szövetkezeti ügyek megbeszélése.
8. Elnöki zárószó.
Értekezlet után közebéd a kollégium konvik- 

tueában, 1 téritek ára: 35 lei. Borról Szövetségünk 
gondoskodik.

Szövetkezeteink a résztvevők számit posta­
fordultával egy levelezőlapon feltétlenül jelentsék 
be a sepsiszentgyörgyi áruraxtárnak.

Bizonyosak vagyunk afelől, hogy szövetkeze­
teink találkozója és a szövetkezeti vezetők nagy­
számú részvétele méltóképpen fogja kifejezni azt 
a soros kapcsolatot, ami Szövetségünk és Taz- 
szövetkezetcinket elválaszthatatlanul egybe fűz: 
és ami a sepsiézentgyörgyi körzetet hálózatunk­
ban az első helyre emelte.

Ebben a gondolatban köszöntjük és várjuk 
Szövetkezeti Testvéreinket az augusztus 6 iki 
körzeti találkozóra!

Nagyenved, 1930. Julius 28.
A „Hangya“ Szövetkezetek Szövetséginek 

Igazgatósága.

X
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Engedélyezték az Erdélyi 
Muzeumegyetülel gyergyeuení- 

miklósi vándorgyűlését
Kolozsvárról írják: Dr Mikó Imre, 

a Romániai Magyar Népközösség bucuregti meg­
bízottja, közölte dr Kántor Lajossal, az Erdélyi 
Múzeum Egyesület titkárával, hogy július 26-án 
Tompa Lajos képviselővel eljárt Bianu és Negu- 
leecn sziguranca-igazga toknál, akik közölték velük, 
hogy a sziguranca 51190. szám alatt kiadta az Er­
délyi Múzeum Egyesületnek f. évi augusztus hó 
27—29-én Gyergyószentmiklóson tartandó vándor- 
gyűlésére az engedélyt s erről ugyanezen szám alatt 
fogja értesíteni a gyulafehérvári kerületi rendőr­
felügyelőséget, valamint a Csíkszeredái megye­
főnökséget.

Pályázat
Az albaiulai római katolikus papnevelő inté­

zet igazgatósága a teheológiai akadémiára való fel­
vételre pályázatot hirdet.

Felvételt nyerhetnek azon római katolikus if­
jak, akik a főgimnáziumi (líceumi) baccalaureatiisi 
vizsgát eredménnyel letették, román állampolgá­
rok, épek és egészségesek, papi hivatással bírnak 
és a szeptember havában leteendő felvételi vizsgán 
megfelelnek.

A papnevelő intézet növendékei a főiskolai 
előadásokat díjmentesen látogatják, az intézetben 
azonban évi 2000 leit fizetnek, mely alól teljes va- 
gyontalanság, mintaszerű magaviselet és jeles ta­
nulmányi előmenetel alapján felmentés nyerhető.

A felvételi vizsga (konkurzus) tárgyai a kö­
vetkezők: a) latin nyelv, a liturgikus szövegek 
(Missale, Breviárium) megértése és fordítása ma­
gyarra, b) ágazatos hittan és erkölcstan a közép­
iskolai tankönyv szerint, c) szabadon választott 
vers, vagy próza előadása, d) egyházi ének.

A pályázók sajátkezűleg megírt kérésüket lí­
ceumuk, vagy illetékes plébános útján terjesszék a 
Püspöki Hatóság elé a következő mellékletekkel:

1. Keresztlevél, 2. bérmálási bizonyítvány, 3. 
állami születési anyakönyvi kivonat, 4. állampol­
gársági bizonyítvány hiteles másolata, 5. illetőségi 
bizonyítváy, 6. baccalanreatusi bizonyítvány, 7. 
orvosi bizonyítvány, 8. vallástanár információja 
zárt borítékben, 9. líceumi igazgatóság és tanári 
kar információja szintén zárt borítékban, 10. pre 
militáris kurzus végzéséről bizonyítvány.

Ezen okmányok mind elengedhetetlenül szük­
ségesek, különösképpen nem vehetők fel, akinek 
állampolgársági ügye rendezetlen, vagy aki nem 
tette le a baccalanreatusi vizsgát.

Pályázati határidő 1939. augusztus 20.
A papnevelő intézet igazgatósága

SZAKADÉKBA ZUHANT EGY UTASOKKAL 
ZSÚFOLT POSTAAUTÓBUSZ. Belgrádból jelen­
tik: A montenegrói határ közelében az egyik posta- 
autóbusz szakadékba zuhant. Tizenkét utasa közül 
öt meghalt, hetet kórházba szállítottak. Állapotuk 
reménytelen.

VIZBEFULLADT EGY 15 ÉVES FIÚ. 
Kézdivásárhely. Saját tud. Biró Ferenc berecki 
gazdálkodó 15 éves fia a falu határában fo yo 
nagy építkezések alkalmával ásott egyik gö­
dörben fürdőit és vigyázatlanul olyan mély víz­
be került, hogy belefulladt.

HOLTTEST A PINCÉBEN. Temesvár. Sa­
rát tud. A Pietas temetkezési segélyzőegylet 
épületének pincéjében idősebb férfi holttestét 
találták. Megállapították, hogy a halott Bazri 
Ferenc volt csákóval kőművesmesterrel azonos. 
Bázil annakidején jómódú, családos ember volt, 
de tönkrement és elhagyta a feleseget is Az 
utóbbi időben Temesváron élt, de sem lakasa. 
sem foglalkozása nem volt.

MÉRGEZÉSI TÜNETEK KÖZÖTT KÓR­
HÁZBA SZÁLLÍTOTTAK EGY NAGYVÁ­
RADI ASSZONYT. Nagyvarad. Sajat tud. 
Pénteken este a Cuza Voda-utca 26. számú ház­
ban rosszul lett, majd elvesztette ___ eszméletet 
Faragó Zoltán né, a ház tulajdonos-nője. A négy- 
venéves asszonyt a mentők kórházba sza.iito - 
ták, ahol az orvos: vizsgálat megállapító ta. 
hogy mérgezés történt. Eddig még nem st te­
rült megállapítani, hogy öngyilkossági kiserle. 
történt-e, vagy véletlen szerencsétlen??? iara- 
góné állapota nem életveszélyes.

Józsefi alváért
Eddig befolyt adományok: .... 526.199 
Julius 29-én a következő adományok 

érkeztek:
Szenkovite Endre Nagyvárad ... 100
Üzv. Kállay Sándorné, Nagyvárad . 100
O K., Nagyvárad................................... 20
Pataky Gézáné, Belényes..................... 100
Rich Zeysz, Alsóezopor.................... 200
Papp Béla, Nagyvárad......................... 50
Papp Zoltán, Nagyvárad .... 50
Helenkai Ferenc, Temesvár . . . 200
Wéber István, Schöndorf .... 100
Nivák András, Nagyvárad .... 100
Váradőssi hívek adománya:

Dr Tombory Béla plébános . 50
Bartos Sándorné . . , . . 20
Kovács József né ...... 10
Boros Imréné ....... 10
Eötvös Mihályné ...... 25
Madarász Ferenc ..... 30
Muresanné ........ 10
Fry bort Pálné ......
özv. Bodogan Györgyné ... 10
Molnár Márk ....... 10
Füstös Gyuláné ...... 10
Doreonazky József ..... 50
Vanke Ferenc ...... 20
özv. Balogh Lajosné .... 10
Bárnutiuné ....... 15

Dr Bérezi Endre ««»•«« 60
Kucsertk ..».«••« 20

Szenetovato Károly né .... 20
Galambosné ...... . 10
Római Katolikus „Napközi Ott­

hon gyermekei ..... 20

Brassói Római Katolikus Növédő Egyesület 
gyűjtése:

Brassód róm kát. Nőegyesület 
Bumberle Lajosné .....
özv. Tinkl Ferencné ....
özv. dr Adorján Jenőné . . « 
özv. Botár Bálintné ....
Halász Gyuláné ......
Imreh Kálmánná .....
Soriba Cézár «
Józsa Lajosné .......
özv. Raátz Albertné ....
özv. Száva Gerőné .....
Telesen Sándorné .....
Piezslinger Károlyné ....
Eiben Jánosné ......
Székely Ferencné . . . . .
Horn Jozefin .......
özv. Wildt Józaefné ....
Dr Thieser Rezsőné ....
Bognár Böske .......

Szatmái. Szentierencrendi Plébánia híveinek 
adománya:

Ferencrendi zárda . . . ■ . 100
Dr Schlagetter Nándor ... 100
N. N.
Sztojka István ...... 2U
Siménifalvy Szabolcsné ... 20
Péntek Farkasné ..... 40
N. N............................... 40
Kabay Sándor ...... 5 Jó
László malom ....... 1'™
Lükő Béláné ....... 3J
Stránezky János ...... 20
Reif Venczel ....... lyjj
Rohácsné 
Kovátsné 
Fülöp L.
N. N.
Jenei Lajos . .
Székely Józsefné 
N. N- ....
N. N.
Paulovicané 
N. N.
Háj táj er üzlet 
Erzsébet malom 
N. N.
N. N 
N N.
Sárga
Lányi Béla ....
K. Sz..........................
Orosz ••...•
Dr Antalné ....
Andó Ferenc . . .
Özv. Andó Ferencné 
[rgalmaerend

1.000
100
íoa

50
100
100
100
100
100
100
100
200
100
50
50
50
40

110
50

Valient Vilmos -
N. N.......................... • 1 6 '' *
N N.......................... - •
özv. Szád Lajosné

N. ............................. , .

Selind (Arad megye) hívek adománya:
ördög Ferenc...................................  50
Bartos Gusztáv..............................  70
Selindi Rózsafüzér Társulat . 100
özv. Bartos Ferencné .... 50
Szent Antal-persely .... 100
Szent Antal persely Satumic . 50
Sziki család .................................... 25

Ratosnya (Maros megye) Kiözei Oszkár tő- 
erdötanácsos gyűjtése:

Klőzel Oszkár főerdőtanácaos . 500
Szabó Jenő könyvelő .... 100
Törkenczy Magda hivatalnoknő 100
Sáska Gerő pénztárnok . . . 100
Nagy György erdőmérnök . . 200
Schmidt István hivatalnok . 100
Brunnhuber László ny. az.-dós 200
Dienesch Béla ny. erdőmérnök 50
Ferenczy Béla műszaki hiv. . ^ 50
Báró Bánffy erdőgazdaság . . 3.000
Kolb Hermann német gyáros . 100
Báró Bánffy László birtokos . 2.000

Magyarosokéi római katolikus plébánia hí­
veinek adománya:

Bernácsik Józsefi plébános . . 200
Medra Gyula malomtulajdonos 200
Kovács család.................................... 100
Kozocsa János gyógyszerész » 100
Szabó Vilmos tisztviselő . ,. 50
Komarek Gyula főgépész 50
Medra József ...... *, 50
Sebes! Ilona ..... 50
özv. Szedlacsekné .... **>
Bilác Mihályné ..... . 50
Dingó János nyug. tanító # . 40
Mihuca Valérné ...... 30
Csűrie Péter ....... 20
Nacsádi Imréné ...... 20
Isten nevében ....... 20
özv. Mrovcsák Gyuláné ... 20
Kojta Pál ........ 20
Bíró Istvánná ...«»*» 20
Szent Antal nevében ...» ~0
Bulkó Mihályné ...... 20
Móga József ....... 20
Széli Imre ......... 21
Benkovics Géza ...... Jj?
Héjjá József ....... W
Kojta Mária . ......
Ábrahám Veronika .....
Bulkó Mitru ....... 70
Szabó Jánosné ...... 7"
özv. Bulkó Péterné 70
özv. Popovice Györgyné ... 10
Topolovszki István . . . , « 20

Nagykároly, további adományok:
Római Katolikus Leányklub . 500
Szakáll Sándor ...... 100
Torner Andrásné ..... 50

összesen: 540 751

IPAROS-HÍREK

Apróbb adományok (templomi
persely) ,...•«•• 207

FELHÍVÁS. A megalakult Építőipari Céh sza- 
mostartományi központja értesíti a kőműves szak' 
osztály alosztályának tagjait, hogy f. hó 31-én, hét 
főn este 7 órakor a str. Alexandri 13. szám alatti 
helyiségben fontos gyűlést tart, ahol ismertetést« 
kerül az űj adótörvény rendelete és több fontol 
ügy. Kérjük a tagokat, hogy saját érdekükben i 
céhtörvény értelmében a fent jelzett időben meg­
jelenni szíveskedjenek. — Az Építőipari Céh 
szobafestő és mázolószakosztályának tagjait fel­
hívjuk, hogy az augusztus 3-án este 7 órakor a str 
Alexanri 13. szám alatti helyiségben tartandó gyű 
lésre a saját érdekükben okvetlenül jelenjenek 
meg.

VASÁRNAPTÓL KEZDVE A DÉVAI IPA­
ROSSÁG ÚJBÓL HASZNÁLHATJA A VOLT 
IPARTESTŰLET NAGYTERMÉT. Déva. Saját tnd. 
Chinda Nicolae, az öltözeti munkaadók céhének el­
nöke beadványban fordult Sassu F. Gheorghe dé­
vai munkaügyi alfelügyelöhöz s az illetékes mi­
niszterhez, amelyben azt kérte, hogy a volt ipar­
testület dísztermét bocsássák a céh rendelkezésére. 
A munkaügyi minisztertől a napokban válasz ér­
kezett és 18293/1939. számú leiratában engedélyt 
adott erre a céhnek, amire a munkakamara dévai 
hivatala Nedelcu titkár által engedélyezte az összes 
munkakamarai tagok által való teremhasználatot, 
úgyhogy július 30-ával a nagyteremben megindul­
hatnak a régi szórakozások.

•;x;i k.miuiUiMAais mmm
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Drámai vallomások 
a „Thetis“ vizsgálóbizott­

ságának ülésén
Haldane professzor, a híres angol gázszakértő kipróbálta 

önmagán a Thetis áldozatainak szenvedéseit
Londonból jelentik: A „Thetis“ tengeralatt­

járó katasztrófáját vizsgáló bizottság legutóbbi ülé­
sén drámai jelenetek játszódtak le. Ugylátszik, az 
angol közvélemény sehogy sem tud belenyugodni 
99 tengerészének elpusztulásába.

A tárgyalótermet zsúfolásig megtöltött közön­
ség visszafojtott lélegzettel leste Ernest Franck Cox 
vallomását. Cox egy mentővállalat vezérigazgatója. 

Amikor a vizsgálóbizottság elnöke elé lépett, 
egy tengeralattjáró hajó his modelljét tar­

totta kezében.
A modell mindössze bárom láb hosszú volt.
— Amikor hallottam a katasztrófáról, — 

kezdte vallomását Cox —, azonnal telefonáltam az 
illetékes köröknek. Elmondtam, hogy rendelkezé­
sükre állok, mégpedig teljesen díjtalanul.

— Mi az ön véleménye a „Thetis“ elsüllyedé­
séről? — kérdezte az elnök.

— Erre vonatkozóan nekem nagyon határo­
zott véleményem van. El lehetett volna kerülni a 
„Thetis“ katasztrófáját, ha megfelelő elővigvázati 
intézkedéseket foganatosítottak volna. Ebben a te­
kintetben olyan tárgyilagos a felfogásom, hogy a 
következőket merem mondani; A magam költségén 
felszerelnék tengeralattjárókat bizonyos készülé­
kekkel és

ezek azután teljesen lehetetlenné tennék 
a Thetis katasztrófájához hasonló szeren­

csétlenségeket.
Cox ezután elmondta, hogy a „Thetis“ embe­

reit csak úgy lehetett volna megmenteni, ha nyílá­
sokat vágnak a hajón és azokon keresztül — rájuk 
illő készülékekkel — kiszabadítják a búvárhajóba 
zárt embereket.

— Ezt bizony meg lehetett volna tenni — 
folytatta Cox —, én nem is értem, hogy miért nem 
tették meg. Különben azt is gondolom, hogy 

•tt még rettenetes meglepetésekre lehetnek 
elkészülve.

E szavaknál félbeszakította az elnök.
— Ne felejtse el, ön itt tanú, ne éljen ilyen) 

erős kifejezésekkel, mint „rettentes meglepetések.“)1 
Cox annyira indulatba jött az elnök megjegyf 

zésére, hogy összecsomagolta iratait, felkapta fl 
búvárhajó modelljét és eltávozott a teremből.

Haldane professzor 
légmentes acélkamrába zárkózik

A tárgyalás tizennegyedik napján páratlan ér­
dek ességű tanúvallomás hangzott el. Haldane pro­
fesszor, a világhírű gázszakértő, aki legutóbb Mad­
ridban töltött néhány hónapot és a spanyol polgár- 
háború alkalmábó katonai szempontból fontos ku­
tatásokat végzett, tett tanúvallomást. Haldane pro­
fesszor a londoni egyetem tanára és kutatásai a 
gázc-k terén vi'ághirűek. Haldane kísérleteket vég­
zett őri-magán, hogy megállapítsa, milyen körülmé­
nyek között pusztultak el a tengeralattjáróban be­
zárt matrózok. A fantasztikusan érdekes kísérletek 
lefolyását Haldane a következőkben írta le:

— A lehetőség szerint olyan összetételű leve­
gőt igyekeztem összeállítani, mint amilyen a ka­
tasztrófát követő nap tíz óra tájban uralkodott a 
tengeralattjáró belsejében. Ki akartam kutatni 
milyen állapotban lehetnek azok az emberek, akik 
hosszú időn keresztül szénoxiddal fertőzött leve­
gőt szívnak és utána hirtelen oxigént lélegzőnek he 
a Davis-'égzőkészülék segítségével. Azt is ki akar­
tam vizsgálni, milyen hatása lett volna ezekre az 
emberekre annak, ha a romlott levegőbe hirtelen 
tiszta levegőt eresztünk. A kísérlethez 14 és fél 
órára légmentesen elzárt acélkamrába zárkóztam.

Haldane elmondotta, hogy tizenkét éves korá­
ban szállt le először tenger színe alá tengeralatt­
járón. A kísérleteket július 13-án kezdte el, mi­
után a kísérleti kamrában mesterségesen elrontotta 
a levegőt. Este tíz órakor lépett he hat és fél láb 
széles és hat láb magas kerek kamrába, amelynek 
köbtartalma 205 köbláb volt. A kamrába lépve azt 
a levegőt kezdte heltlegzcni, amely valószínűleg 
azonos összetételű volt, mint a Thetis belsejében
lévő levegő este tíz
katasztrófa utón.

óraki (ohál nvolc órával a

— Kisebb megszakításokkal reggel félkilencig 
aludtam — mondotta Haldane professzor —, ami­
kor felébredtem megállapítottam, hogy mintegy 
4.7 százalék széndioxid volt a levegőben, de el­
tekintve a Thetis belsejében uralkodó légköri nyo­
mást, ez megfelel mintegy 5 százalékos széndioxid- 
tartalomrak. A Thetisben uralkodó levegőviszonyo­
kat a négy élethenmaradt tengerész vallomása alap­
ján állapítottam meg. Az egyre romló levegőben 
időről-időre analízist készítettem, de eredményeim 
különböztek a kamrán kívül dolgozó asszisztensem 
eredményeivel. Az utóbbiak biztosan pontosabbak 
voltak, mert a rossz levegő nagymértékben be­
folyásolja az ember szellemi képességeit.

— Délelőtt tizenegy órakor nagyon lihegtem. 
A fejem kezdett fájni és szememet sértette a fény, 
amely a kamra üvegablakán hatolt be. Egyik segé­
dem elmondotta, hogy leheveredlem és zsebkendőt 
terítettem a szememre és arról panaszkodtam, hogy 
a fény sérti a szememet, de azt üzentem ki. hogy 
egyébként jól vagyok. Tizenegy óra után a tünetek 
egyre súlyosabbak lettek. Félegy óra tajban Oram 
kapitány (aki elsőnek menekült meg az elsüllyedt 
tengeralattjáróból), benézett a kamra üvegablakán 
és telefonon keresztül néhány szót váltottunk. 
Igen nagy erőfeszítésembe került, hogy felálljak 
és felvegyem a telefon kagylóját. 12 óra 40 perc­
kor, miután 14 és fél órát töltöttem a kamrában, 
kijöttem. Kinn Oram kapitánv fogadott és meg­
állapította, hogy a rossz levegőben töltött órák lát­
hatóan jobban megviseltek, mint a Thetis legény­
ségét. Mindenesetre a legénységnek több mozgási 
tér állt rendelkezésére.

Kísérlet a Dawis-készülékkel
— Mikor kiértem a kamrából, felvettem a Da- 

vis-lékzőkészüléket. Egy vagy két percig nyugod­
tan lélegeztem. Amikor egyszerre hányás fogott el.

* Az idült székrekedés, az aranyeres megbe­
tegedés és a máj nagyfokú duzzanatának kezelé­
sére a régóta bevált, tisztán természetes „Ferenc 
József“ keserűttz — reggel éhgyomorra egy po­
hárral bevéve — igen alkalmas, meit hashajtó 
hatása feltétlenül megbízható, rendkívül enyhe é“ 
nagyon kellemes. Kérdezze meg orvosát.

Nem mondom, hogy kénytelen voltam a légzőké- 
szülék csövét kirántani szájamból, de mindenesetre 
gépiesen kirántottam. Igen heves fejfájást is kap- 
tara. Egyébként előző este nyolc óra óta „gy fala­
tot sem ettem.

A professzor kijelentette, hogy véleménve 
szerint a hányási görcs és a fejfájás nem annak 
következménye volt, hogy oxigént lélegzett be a 
Davis-készüléken keresztül, hanem annak, hogy a 
levegőben nem volt széndioxid. A levegő összetéte­
lének hirtelen megváltozása okozta a hányingert.

Mindjárt ezután újabb kísérletet hajtottak 
végre. A professzor és négy asszisztense záratták 
be magukat a kamrába, amely 5.55 százalék szén­
dioxidot tartalmazott. Meg akarták ugyanis tudni, 
hogy a romlott levegő után hirtelen beszívott oxi­
gén hasonló tüneteket idéz-e elő másoknál is. Dél­
után három órakor kezdték szívni a romlott leve­
gőt, amelynek széndioxid tartalma gyorson növe­
kedett.

__ Tíz százalékkal növeltük a levegő nyomá-
sát, hogy jobban megfeleljen a Thetisben uralkodó 
feltételeknek. Félóra múlva némileg tisztítottuk a 
levegőt, de mikor kijöttünk, széndioxid tartalma 6 
százalék volt. Többen közülük nagyon rosszul 
érezték magukat. Egyikük leült a földre, hevesen 
lihegett és a fejét fogta. Egyikük sem hányt, de 
mindnyájan nagyon gyengének éreztük magunkat. 
Ilyen körülmények között az embernek még az is 
nehezére esik, hogy felüljön. Az ember bizonyos 
mértékig elveszti uralmát nyelve felett és ha ír­
nia kell, meglehetősen értelmetlen dolgok jön­
nek ki.

— A romlott levegő nagy hatást tesz a szel­
lemi képességekre. Ezután mind a négy assziszten­
sem felvette a Davis-kcszüléket és oxigént kezdett 
lélegzeni. Egyikük heves fejfájást kapott 10 perc 
múlva, két másik ugyancsak nagyon heves fejgör­
csökről panaszkodom a negyedik pedig ismételten, 
hányt, bár könnyű reggelije óta semmit nem fo­
gyasztott. Kétségtelen, hogy az a három segédem, 
aki csak fejfájást kapott, megmenekülhetett volna 
a tengeralattjáró mentőkamráján keresztül, de a 
negyedik, amelyik hányt, ott pusztult volna.

Ä meütőkamrában pusztult négy matróz 
halálának magyarázata

Az elnök kérdésére Haldane kijelentette, hogy 
az a négy ember, aki a megmenekült Arnold fűtő 
szerint a hajó mentókamrájáhan megfulladt, azért 
pusztulhatott el, mert hánvási görcsöt kapott, mi­
kor a tengeralattjáró romlott levegője után hirte­
len tiszta oxigént kezdett lélegzeni a Davis-készülé­
ken keresztül. (Emlékezetes, hogy miután Oram ka­
pitány és Woods hadnagy a mentőkamrán keresz­
tül megmenekült, négy ember foglalt helyet a kam­
rában. A vizet a kamrába eresztették és a tenger­
alattjáróban várták, hogy a négy ember a tenger 
felé nyíló ajtón keresztül eltávozzon. Tizenöt perc­
nyi várakozás után sem történt azonban semmi. 
Kiszárították a mentőkamrát és kinyitották ajta­
ját: mind a négy ember halott volt és a Davis- 
légzőkészüiék csöve ki volt tépve szájukból.)

— A megoldás az volna — magyarázta Hal­
dane professzor —, hogy hasonló esetben mielőtt 
valaki a Davis-késziilékkel menekülni készül, mint­
egy háromnegyed órán keresztül fokozatosan hozzá­
szoktatta szervezetét az oxigénhez és a széndioxid 
hiányához és csak akkor kísérli meg a menekülést 
a mentőkamrán keresztül.

— Egy újai b kísérletnél 6.86 százalék szén­
dioxidot bocsátottam légmentes acélkamrába. Ak­
kor már nagyon lihegtem. Utasítást adtam, hogy

A déva-telepi új „Szent Antal“ templom ja­
vára, a templomépitö-bizottiság megbizat-óból 
Szabó Dömjén dévai ferences atya egy ima­

könyvet adott ki. — Az imakónyv

„ÉGI LÁNG“
címmel jelent meg. 629 oldal. Ara: 150 lei 
Mivel ezen imakönyv tiszta jövedelme az em­
lített templom javát szolgálja, Istennek dicső­
séget hirdeti és pád nt Antal tiszteleté­
nek állít emléket i - x minél hamarabb be 
szerzi. — Kapható I ,unk kiadóhivatalánál is.

préseljenek friss levegőt a kamrába. Nagyon rosw- 
sznl lettem és kénytelen voltam utasítást adni, 
hogy a friss levegőt zárják el. Ha levegőt lehetett 
volna szivattyúzni a Thetishe, alighanem rossz ha­
tást tett volna. Nehezen keveredik ugyanis a friss 
levegő a romlott levegővel, úgyhogy a eső közelé­
ben a legénység jobban érezte volna magát, távo­
labb tőle azonban a rossz levegő nyomása is emel­
kedett volna, úgyhogy az emberek még rosszabbul 
érezték volua magukat.

Haldane elmondta, hogy a széndioxid hatása 
„túlságosan elhutította“, úgyhogy kénytelen volt 
kísérletét mégegyszer megismételni, amikor Sir 
Leonard Hill, az ismert fiziológus figyelte meg vi­
selkedését a légmentes kamra ablakán keresztü.. 
El alkalommal egy legyező a bebocsátott friss le­
vegőt alaposan megkeverte a romlott levegővel. 
Ilyen módon állapota rögtön javult.

„Hiszem, hogy az emberek lenn semmi­
féle komoly szenvedést sem álltak ki

— Mintegy 12 órával ezelőtt hagytam el a kí­
sérleti kamrát — fejezte be Haldane professzor — 

még mindíz nem érzem magam egészen jól. Fel­
tételeztem, hogy a bíróságot érdekelné, vájjon 
milyen állapotban lehettek a Thetis evnberei. Én 
magam olyan levegőt szívtam a kamrába, ame.y 
valamivel rosszabb volt annál, mint amilyen a The- 
tishen akkor uralkodott, mikor az utolsó menekü­
lök elhagyták. Hiszem, hogy az emberek lenn sem­
miféle ki mely szenvedést nem álltak ki. Aligha­
nem a fejük fájt. Az egyre hevesebb lihegés hatá­
rozottan kellemetlen, de nem hasonlítható ahhoz a 
tűrhetetlen érzéshez, hogy n.egpattannak az ember 
tüdői, amit akkor érez az ember, ha élve elteme­
tik, vagy pedig komoly ellenállást leküzdve kell 
lélegzeni. Senkisem mondhatja, hogy ez kellemes 
érzés, de nem lehet kínlódásnak nevezni. Az embe­
rek úgy érezhették magukat, amint aki nagyon • 1 
fárau igen súlyos fizikai munka után.
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Nagyvárad, II. Kámiy király-út 5. sz.
FLÖiTZETESI ARAK. Belföld )u Égés? évre 900 félévre 450 
1 negyedévre 225. egy hóra 75 et.
8lg,arorSzanon: Esés-/ ívre 50 P. félévre 25 P, oegvedérre 15 

Egyes szára ára 20 fii r. vasárnap es vnnepen 24 filler.
Postatakarékpénztár! csekkszámlánk száma : 80.037

Telelőn: 12-27.
Kéziratokat ne u urzuuK meg es nem adunk vissza.

Idő|árás
A bucure§U idöjáráskutató inlézet jelentése 

szertni a várható időjárás: Gyenge légáramlás, 
délután csak kevés felhő, később némi felhcsö.lés, 
melegebb idő várható.

POP TRAIAN MINISZTER MÁRAMA- 
ROSSZIGETEN. Saját tud. Pop Traian mi­
niszter péntek reggel Máramarosszigetre érke­
zett. A miniszter péntek délelőtt a Dragos 
Voda-liceum dísztermében értekezletet tartott 
„Structure és Catulus román“ cím alatt. Az ér­
tekezleten megjelent Crisan Emil megyefőnök, 
Mociuleschi ezredes és dr. Tite György polgár- 
mester is.

Zürichi zárlat. Párizs 11.74 egynegyed, Lon­
don 20.74 hétnyolcad, Nevvyork 443.23, Brüsszel 
75 30 Milánó 23.30, Amszterdam 235.75, Berlin 
177.87, Szófia 540, Prága 15.12 dél, Varsó S3.50, 
Belgrád 10, Bucuresti 325.

TIZENHAT HALOTTJA VAN AZ ALGÍRI 
TŰZVÉSZNEK. Algírból jelentik: Jelentettük, hogy 
az algíri kikötőben gázrobbanás következtében ha­
talmas tűzvész pusztított. Újabb jelentés szerint a 
halottak száma tizenhatra emelkedett.

ELMARAD A BÁNSÁGI PETÖFI-UN- 
NEPSÉG. Temesvár. Saját tud A Magyar 
Népközösség bánsági központja tudvalévőén el­
határozta, hogy Petőfi Sándor halálának, ki­
lencvenedik évfordulója alkalmával vasárnap, 
július 30-án emlékünnepséget rendez a szabad­
falui Petőfi-emlékműnél. Tekintettel arra, 
hogy az ünnepségre szóló engedély pénteken 
délig az illetékes hatóságoktól nem érkezett 
meg, a Magyar Népközösség úgy határozod,, 
hogy eltekint az emlékünnepség megrendezé­
sétől. A Magyar Népközösség bánság: központ­
ja egyébként képviseletet küldött ki a fehér­
egyházai síkon tartandó országos Petofi-un- 
nepségre. Temesvárról Péter János országgyű­
lési “képviselő, valamint Kubán Endre és Ar- 
vay Rezső mennek Segesvárra. Szabadfalun 
mindössze a Magyar Népközösség bánsági ve­
zetőségének képviselete jelenik meg, ar z? 
Mihály helyettes elnök. Szappanos Gyula es 
Páll György dr főtitkár vezetésével es koszo­
rút helyez el a Petőfi-emlékműre. A koszorú- 
szalag felírása: „Petőfi halhatatlan emlekenek, 
a Bánsági Magyar Népközösség.“ Az itt elő 
székelyek, valamint több magyar testület reszt­
ről is koszorúkat helyeznek el az em e "rnune • 

REPÜLŐGÉP-BALESET ÉRTE AZ AN­
GOL LÉGÜGY MINISZTERT. Londonból je­
lentik: Sir Kingsley Wood lég ügy miniszter re­
pülő gép-bal esetet szenvedett. Kingsley Wood 
vak az ijedtségen kívül semmi baja nem toi- 
tént A kíséretében volt nyolc magasrangu re­
pülőtiszt és a pilóta is csak kisebb ^zódast 
illetve vágott sebeket szenvedett, A Zeg'wffi/m 
niszter repülőgépe útban volt kíséreténél Bel­
fast felé és a gépnek péntek este kényszerle­
szállást kellett végeznie. Eközben torlen, a bal­
eset.

DR LÖRINCZ JÓZSEF DITRÓI PLÉBÁ­
NOST A BRASSÓI HADBÍRÓSÁG FEL­
MENTETTE AZ IZGATÁS VADJA ALÓL. 
Annakidején hírül adtuk, hogy dr Lörincz Jó­
zsef ditrói plébánost azzal vádolták, hogy egyik 
prédikációjában megsértette az uralkodó val­
lást és annak helyi képviselőjét. Azóta a vád 
megjárta a szeredai törvényszéket, — a vásár­
helyi tábla és a főváros Semmitőszék vádtaná­
csát is — s a közben beállott ostromállapot 
miatt a brassói hadbírósághoz került az ügy. 
Itt azonban a vádlók olyan ellentmondásokba 
keveredtek, hogy a tanács felmentő ítéletet ho­
zott, Ezzel egy két éve folyó per ért véget. Úgy 
értesültünk, hogy a felmentett plébános ügy­
védjei, csak a főhatósági engedélyre várnak, 
hogy a hamisan vádlók ellen rágalmazás! pert 
tehessenek folyamatba. Mert lehetetlen meg­
torlás nélkül tűrni a számos, alaptalan és sú­
lyos áldozatokkal járó feljelentéseket.

ÖSSZEÜLT KIRÁLYHÁZÁN A ROMÁN- 
MAGYAR BIZOTTSÁG A VASÚTVONAL 
MEGNYITÁSA ÜGYÉBEN. Máramarossziget. 
Saját tud. Előző számunk egyikében hírt ad­
tunk arról, hogy augusztus elsejére megnyílik 
Halmi és Máramarossziget között a vasúti for­
galom. Ebben az ügyben vegyesbizottságot hív­
tak össze Királyházára a szombati nap folya­
mán, melyen Meresean Traian máramarosszi­
get: rendőrfőkapitány is megjelent. A tárgya­
lást azonban nem tudták megtartani, mert a 
román kiküldöttek nem jelentek meg. A tár­
gyalás vasárnap vagy hétfőn kezdődik.

Ma másr csak sz lehat világhírű, 
ami rendkívüli

tulajdonságokkal bir. Ilyen rendkívüli tulajdon* 
Ságokkal van a természettől megáldva az a há­
rom zseniális tudós által nemrég Amerikában 
felfedezett csodás hatású gyógynövény, amelynek 
kivonatából a „Gastro D.“ készül.

Tudományos alapon bebizonyították, hogy a 
„Gastro D.“ gyógyszerben olyan, eddig még isme­
retlen gyógyanyagok vannak, amelyek a degene- 
rálódásra hajlamos szervezetet annyira kedve­
zően befolyásolják, hogy az organizmus ismét 
teljesíteni képes a normális életműködést. Ez a 
magyarázata annak, hogy a „Gastro D.“ kezelés­
sel olyan nagyszámú krónikus (15—20 év óta 
szenvedő) gyomor-, bél-, epe-, vese-, és májbeteg, 
tökéletesen meggyógyult. Számtalan hálálkodó, 
köszönőlevél érkezik bo naponta a meggyógyult 
betegektől.

„Gastro D.“ kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban, vagy postán megrendelhető 135 lel 
utánvéttel Császár E. gyógyszertárában, Bucu- 
re$ti, Calea Victoriei 124.

Mária Királyné Színház
Szombaton 6 és 9 órakor

Mezei pacsirta
operett

Vasárnap 6 és 9 órakor

Mágnás Miska
Főszereplők:

T. Pogány Janka
Kőszegi Margit, Manyi és Dusu, Gróza Böske. 
Borovezky Oszkár, Stoll Béla, Hegyesi Ferenc, 

Végh Jóska, Solthy Miklós, Vermes Dezső. 
Jegyek elővételben mától kezdve a színház 
jobboldali pénztárnál. — Állandóan ventillá­

tor működik!
Helyárak: 42, 32, 22, 17 és 12.

A NAGYVÁRADI PIAC TERMÉNY­
ÁRAI. A nagyvárad; terménypiac árai tegnap 
ismét szilárdak voltak. Különösen vonatkozik 
ez a zabra, amely iránt nagy élénkség mutat­
kozott. A búza minimális ára 420 lei volt. Zab 
450—460. árpa 350—360, rozs 260—270, tengeri 
410—420 lei g-ként.

POTYAUTAS TRAGIKUS VÉGŰ UTAZÁSA. 
Marosvásárhely. Saját tud. Szász Ferenc 28 éves 
cukorgyár! munkás hazament szülőfalujába, valami 
iisyes-bajos dolgát elintézni Otthon annyira elidő­
zött, hogy a személyvonatot lekéste. Ezért kiment a 
körtefája! állomásra s egy Szászrégeti felől jövő 
tehervi.untra ugrott fel. A marosvásárhelyi teLo 
állomáson a tehervonat lassított. Szász Ferenc ezt 
az időt tartotta a'kalmasnak arra, hogy még mi­
előtt az állomásra hefut a tehervonat, leszálljon, 
nehogy az állomási személyzet mint potyautast ta­
lálja s megbüntessék. A leugrás azonban nem sike­
rült. Szász Ferenc a kerekek alá került, melyek 
mindkét Iáhát levágták. A szerencsétlen ember ott 
maradt az állomási bejárati váltó mellett s csak 
hosszabb idő múlva talált reá egy rendőr, amikor , 
már a nagy vél veszteség miatt alig volt élet a sze­
rencsétlen emberben. Az állami kórházba szállítót- ; 
ták, de már nem lehetett rajta segíteni. Sérüléseibe j 
belehalt. I

TÖBB EGYÉN INTERNÁLASAT REN­
DELTÉK EL ÁLLAMELLENES TÉNYKE­
DÉS MIATT. Bucurestiiből jelentik: A Hivata­
los Lap legutóbbi száma három belügyminisz­
teri rendeletét közöl. Az első rendelet újabb 
három hónapra meghosszabbítja kilenc vas­
gárdista internálásának idejét, a második és 
harmadik több egyén internálását rendeli el 
állam-ellenes ténykedés miatt.

KRASSÓMEGYÉBEN NEM SZABAD A 
GAZDA UDVARÁN CSÉPELNI. Temesvár. 
Saját tud. Krassómegyébén elrendelték, hogy 
a cséplést ezentúl csak a falu határában sza­
bad megtartani. A megyefőnökség a rendele­
tet azzal indokolta, hogy a gazdasági udvarok­
ban való cséplés tűzveszélyes. Királyhegye 
krassómegyei község lakosai már jórészt be- 
hordták a gabonát az udvarokba, amikor a 
rendelet megjelent. A csendőrség azonban a 
cséplést nem engedélyezte. A község részéről 
most küldöttség jelent meg a ternesi királyi 
helytartóságon. C-iupe Gheorghe dr vezértitkár 
érintkezésbe lépett az oravicai megyefőnökség­
gel és elrendelte, hogy a gazdasági udvarokba 
már eddig behordott gabona cséplését engedé­
lyezzék a tűzbiztonsági intézkedések figyelem­
bevétele mellett. A község határában levő bú­
zát ott kell elcsépelni.

AZ IDEGENELLENÖRZÉSI ILLETÉKEK 
KIVETÉSÉNEK UGYE. Temesvárról írják: A 
Magyar Népközösség bánsági tagozatának köz­
lése' szerint a központi irodába panaszok ér­
keztek, hogy az utóbbi napokban olyan temes­
vári magyar lakosokat, akiknek nincsen meg 
az ál 1 am polgárságuk, bár itt születtek, az or­
szágot soha el nem hagyták és az utólagos fel­
vételre is jelentkeztek, a rendőrségre idézték 
és kivetették reájuk az idegenekre előírt ille­
téket. A bánsági iroda telefonon jelentette az 
eseteket a Népközösség bucuresti irodájának, 
amelynek részéről dr Gyárfás Elemér, dr Mi­
ké Imre, dr Kovács Károly és Tompa Lajos 
kihallgatáson jelentek meg Calinescu Armand 
miniszterelnöknél, aki jelenlétükben utasítást 
adott Negoescu belügyminiszteri vezérigazga­
tónak, intézkedjék, hogy a most megjelent új 
törvényrendeletre való tekintettel szüntessék 
be az illetéknek kivetését. A magyar parla­
menti csoport eljárt dr Baran Coriolan belügyi 
almiiKSzternél is, aki azon véleményének adott 
kifejezést, hogy a zsidóellenőrzésekkel kapcso­
latban történt félreértés. Egyidejűleg Péter Já­
nos képviselő eljárt dr Ciupe Gheorghe hely­
tartósági vezértitkárnál az ügyben. Dr. Ciupe, 
a helytartó helyettese azt a felvilágosítást kapta 
a rendőrségtől, hogy az illetékek beszedése, il­
letve kivetése bucuresti utasításra történt a mi­
nisztériumi építkezési alap javára.

B3SB353SB31I3

Zsákok, cséalőttonyvák, locsoióiöm*őa,
hevederek, kötéláruk, /sütetek, kárpitos kellékek lopokrocok es kocs- 

takarok legolcsóbb bevásárlási forrása

JUT EX Oradea, Plata
Te efon : 17-23 _

Temetések. Poupie Adolf Károlyné szül. 
Halász Erzsébet meehalt 64 éves korában. Teme­ti folvó hó 28-án volt. - Retek József cipész 
meghalt 44 éves korában. Temetése Julius -S-én 
vön az Wtemetőbe. - Petrica György fugyi- 
váöárhelyi földbirtokos meghalt ^ éves Korában 
a közkórházban. Temetése Julius 30-án 3 Okakor 
fesz a fugyivásárhelyi temetőbe (Caritas.)

f)7v Teleky Józsefnó szül. Papp Ágnes 80 
éves korában Nagyváradon meghalt. Temetése 
vasárnap délután 5 órakor lesz a Havasey-kapol- 
nából. (Erdélyi „Concordia .)
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R könyelmüek
(Elbeszélés.) Irta: Rozványi Vilmos

— Hát van valami köze hozzá?...
A fiatalasszony kipirultam íeldultan állt meg 

& szoba közepén. Szinte berohant az előszobából, 
alighogy kikisérte anyját s most az urát figyelte 
ijedten, rémülten. Vájjon mekkorát ütött a férfi 
lelkén anyja kíméletlen ajtócsapkodása: „txöny- 
nyelmüek vagytok!“... ,

Megnyugodott, amikor férjét mosolyogni lát­
ta, de idegeinek még szüksége volt a haragos ki­
jelentésre: . „ .

_ Nem fogom tűrni a mama örökös kczbe-
szólásait... Mi köze neki ehhez az egész dologhoz?

Az „egész dolog“ kettejüknek már hetek óta 
boldog izgalma. A harmadik gyerek!... Most már 
bizonyos egészen e ők napok óta játsszák az örök 
tréfát: „János lesz, Mária lesz... Akkor inkább 
Károly... Az nem! Hanem Hedvig...“

Éti most a nagymama leszidta őket, hogyan 
lehet ilyen kis fizetés mellett annyit vihogni a 
„szerencsétlenségen“...

— Könnyelműek vagytok... A gyerekeket 
nemcsak megszülni keli, de nevelni is. Sőt, felne­
velni I Tudod, mi az?

— Mi is heten voltunk — makacskodott viaz-
aza a fiatalasszony.

— Azért nem is tudtalak téged megnevelni, 
különben nem beszélnél igy anyáddal.

így indult a veszekedés. A végén, amikor 
anyja már komollyá növelte a vitát és nyilván­
való lett, hogy valóban haragszik az „egész dolo­
gért“, a lánya nem bírta ki, hogy ne védje meg 
aeezonyörömét most már a lehető legkíméletle­
nebbül:

— Az én gondom lesz és nem a tiéd.
Erre rohant el a nagymama.
A férfi mosolyogva firkált valami papírlapra. 

A feje fölött lihegő asszonyt az elmúlt percekben, 
amig a vitát némán hallgatta, jobban megszeret­
te, mint diákkorában, amikor elhatározta, hogy 
feleségül veszi.

Védi az asszony a világot, azt a boldog, su­
gárzó kis világot, amelyet maguk teremtettek
maguknak.

— Gondolod, érdemes a mamával vitatkozni? 
Eddig még minden gyereknél megcsinálta ezt a 
veszekedést, de minden gyerek után egyre gőgö­
sebb nagymama lett.

Változatlanul bölcs mosollyal néz fel az asz-
szonyra.

— Éppen azért!... Tudom, mi következik. Fél­
óra múlva a mama körültelaíonálta a fél várost, 
egy óra múlva itt van Emmi néni, másfélóra 
múlva Feri bácsi, iderohan az egész rokonság s 
kipróbálja rajunk lebeszélő képességét —- liheg 
tovább az asszony idegesen.

— Mi meg őrajtuk a rábeszélőképességün­
ket! — kacag a férfi vidáman. — Rábeszéljük 
őket Jánoskára.

— Tévedsz, Mariskára.
— Akkor inkább Karcaik a.
— Nem. Hedvig!
Most már az asszony is kacag, két keze közé 

kapja a férfi fejét, úgy rázza:
— Te! Ne kezdd élőiről!
Tekintetük forró eugározással kapcsolódik 

egybe. Nem kell beszélniük az elkövetkező csa­
ládi háborúság fordulatairól. Tudnak mindent és 
nem tfélnek. Ez az utolsó érzésük, hogy nem fél­
nek, — készteti végre szóra az asszonyt.

— Nem furcsa neked, hogy milyen hős let­
tem? Emlékszel, mennyit féltem eleinte? Féltem 
mindenkitől s talán legjobban tőled. És most...?

Elhallgat és határtalan bizalommal néz a 
férfire, aki viszi az életüket, aki biztosan tud a 
család jövőjének minden fordulatáról, kinek 6 
már minden szemrebbenését megérti ée kétely, 
vonakodás nélkül tudomásul veszi.

— Tudod, néha az az érzésem, hogy a mama 
féltékenységből csinálja ezeket a jeleneteket. 
Meg van sértve, hogy benned jobban bízom ezen 
a világon, mint akár őbenne. Még most asm bír­
ja elviselni a gondolatot, hogy a te feleséged va­
gyok, mert attól tart, hogy igy lehetetlen egyút­
tal az 6 lányának is lennem.

Jól mulattak ezen.
Az asszony rámered a papírlapra, amelyen a 

férfi össze-viesza hieroglifeket, néha egy-egy szá­
mot firkál. Fölkapja és értetlenül nézi:

— Mi ez?
— Kiszámítottam a gyereket.
— Mit?!
— A gyereket, A doktornak van igaza, kitűnő 

öreg háziorvosunknak.
— Próbálj értelmesen beszélni!... Miféle iga­

za van itt az öreg Stenzlnek?
— A múltkor megmérte a vérnyomásomat, 

sürgősen leszállította a cigarettaadagomat a fe­
lére, a feketekávét sem javallja, bort is keveseb­
bet. Hát mit akarsz...? Akár egy negyedik gyerek 
költsége ie kikerül.

Ó, ezért, szerette az asszony határtalanul ezt 
az embert! Apró kényelmekről, jólétének külső 
jeleiről vidáman tudott ’»mondani és egyre vi­
dámabb lett ezekben a lemondásokban.

Csöngettek... Az asszony rémült, a férfi mu­
lat.

— Emmi néni! — jelenti be szivére szorított 
kézzel a fiatalasszony. A férfi gyorsan kitanitja:

— Várj, szivem! Állandóan bólogass, ötper- 
cenkint mondd, hogy „Igen, Emmi néni“. Ha ő 
azt akarja, hogy nem-et mondj, akkor mondj 
nem-et és Emmi néninek minden ellenállása meg 
fog törni ellen nem állásodon.

Ezt az utolsó ciifra szót meg is ismétli: „El- 
len-nem-ál-lá-so-don.

— Ha te nem ellenkezel, akkor Emmi néni­
nek nincs ellenfele, ellenfél nélkül pedig nincs 
ütközet. Remélem, logikus?

— És te mit fogsz csinálni? — riadozik a 
fiatalasszony. A férfi kedves cinizmussal felel:

— Én majd tovább mosolygok.
És Emmi néni máris beszáguldozott:
— Hallom, hallom gyerekek...! Jaj, rettenetes 

ez veletek. Éltek, mulattok bele a világba, nem 
gondoltok semmire, hallom anyátoktól.

Az asszony ezótfogadott az urának:
— Igenis, tetszett hallani, Emmi néni, tet­

szett hallani anyukától.
— És jód hallottam? ílSüjpP
— Igenis, jól tetszett hallani.
A fiatalasszony feje úgy bólog, ahogy árut 

kínáló kirakatbabák feje szokott, még a fogai is 
ugyanolyan mosolyba foglalva, szeme is a vidám-

enyhülést hoz
ság önkívületében úszik, hogy „Ez az! Igenis. Ez 
az, úgy van!“

Emmi néni magához tér, gyanakodva néz_ az 
asszonyra... De mert annak arckifejezése egyetlen 
tisztelettelj esség, nem mer fölhorkanni. Sőt! Egé­
szen szelíd:

— Mi lesz veletek?
Az aszony most már nem állhatta meg. hogy 

— bár a tisztelet minden kifejezésével — de va­
lahogy alattomosan oda ne mondja:

— Az uram épp most számította ki, hogy még 
egy negyedik gyermekünk is lehet.

Emmi néni fölugrik. megragad kabátot, kala­
pot, amit alig néhány másodperccel előbb szóü 
szét maga körül, retikűlt, zsebkendőt, miegymást, 
az egész cók-mókot keblére öleli s már rohan :s 
az ajtóhoz:

— Veletek nem lehet beszélni.
Az asszony vidám nevetéssel jön vissza, az 

előszobából. A taktika remek volt. Feri bácsi is 
ezt kapja, ha. meg mer jelenni a színen.

Megjelent és megkapta...
Ezek a múltba uniformizált, lelkek, a jő ég 

tudja, micsoda értelmekkel járják az életet. Olya­
nok, mint a régi házak: tízszeres biztonsággal 
épültek s mégis örökké reszketnek az összeomlás­
tól. Sápitoznak. riadoznak. de legnagyobb sopá.n- 
kodáeuk közben is megérezni róluk, hozv leg­
alább egy családiház tartozik hozzájuk, jó r.aov 
kerttel, esetleg egy villa, elvitathatatlan biztos jö- 
delem. amelyet még a sírba is magukkal vinné­
nek. mert Isten tudja, hátha ott. is hasznai, ve­
szik! Egyetlen gondolat- és érzéfVormába unifor­
mizálódtak; ők a „csak annak hiszek, amit lá­
tok“ emberek. Irtóznak az élet minden változásá­
tól. háromnapos hideglelésben gyötrődnek, ha vo­
natra kell ülniük, mert lám. a múltkor is a 
Rooky Mounteo tövében kisiklott egy gyors, busz 
ember meghalt, ajaj...!

Holott jólelküek. kedvesek, csak szeretik az 
é’et.et ütőd és és súrlódás nélkül, a lehető legvég­
ső határig végigvinni. Megállni, szétnézni s eset­
leg más irányba csapni? Isten őrizz!... ők mond­
ják a legtöbbször, hogy gnmhház, ha leszakad, 
'.esz más. de ha csak egy fület,len gombot is el­
vesztettek, kénesek visszafelé megtenni az egész 
utat Stanei néniig, hngv hátha megtalálják. F 
még a legközelebbi Finnéi néni-látogatáskor is. — 
fé'év múlva — figyelik az utat, mert mit. ’ehet 
tudni!

Jöttek, még Feri bácsi után is sokan, néha 
hármasával és vitatkoztak, — az oev véleményen 
lévők még egvmás közt is — ijesztgették a fiata­
lokat. aztán sénődöttem elrobogtak.

Amikor a lehető legutolsó is elment ée em­
beri számítás szerint már senkit sem várhatták, 
az asszony szabadultán fe.lsóhajtóit:

— No moot legalább békében maradunk ad­
dig .

— Addig...!
Kedvtelő borzongás fut, át, idegeiken, ragasz­

kodva mosolyognak, a kezüket dörzsölik, m’niba 
azon mulatnának, milyen na?'' színházat, okoztak 
a családnak Ebben a vidám borzongásban 61 U< a 
kővetkező heteket, hónapokat, mint akik hűvös,

* a szívburok, a szívbillentyűk, a szívizmok 
és a szívid&gek megbetegedéseinek kezelésében a
„Ferenc József“ keserüviz fontos segédeszköz. 
Kérdezze meg orvosát.

hideg idegenségből (fűtött, kedves otthonba lép­
nek, valahányszor a harmadik eszükbe jut.

Közben a család békülni kezd a „könnyel­
műekkel“...

Emmi néni csodaszép brüsszeli csipkekcszke- 
nőt küld a fiatalasszonynak. Kísérő levelében 
csak annyit említ, hogy talán hasznát vehetik 
„annál az esetnél“... Oh, drága Emmi néni, annál 
az esetnél egészen más textíliáknak szokták hasz­
nát venni. Effélét ír vissza köszönő levelében a 
fiatalasszony. Mire Emmi néni az esetet azóta is 
egyfolytában tárgyaló szükebb családi körben új­
ra kijelenti:

— Ezekkel nem lehet beszélni!
Nem... És nem is áll velük szóba senki. Le­

vélbe állnak velük! Mert alighogy a brüsszeli 
csipkekeszkenőnek hire terjed, megjön Feri bácsi 
levele is, Napoleon burnótszelencéjével együtt, 
amelyből a világverő a wagrami csata előtt sz:p- 
pantgatott. „Talán értékesítheted. Majd elküldöm' 
az expertizt ie...“ Az expertizt, amely szerint Na­
poleon orra és a szelence tényleg egymás közeié­
ben tartózkodtak valamikor, eddig még senki sem 
látta. Feri bácsi öt forintért vette és száz pengő­
ért sem adta volna már a szelencét. De hat 
most...?

— Majd Jánoska nózija alá tartom, ha meg­
születik. Hátha olyan orra lesz tőle, mint Napó­
leonnak — (forgatja ujjal közt az ajándékot a fér­
fi, aztán kínálja az asszony felé: — Szagold csak 
Egészen Napoleon-lllatu.

Nevetnek a leülnek levelet Írni Feri bácsinak, 
hogy megíeddjék „könnyelműségéért".

Jött a többi levél ie. Egyik a másik után. 
Úgyhogy a békét teremtő diplomáciai üzenetvál­
tás szinte maradék nélkül lebonyolódott — addig.

Addig!
Az asszony egyre befelé ford utóbb mosollyal 

járt-kelt a lakásban s nem nélkülözött senkit. 
Még az anyját sem. Megszokta az ura mellett, 
hogy ne kapkodják támogató kezek után echa, 
semilyen körülmények között. Ez az esemény pe­
dig egészen csak kettőjüké.

Szinte csak a legutolsó napon lettek, egy ki­
csit idegesek egymásért. A férfi előtt megint fel­
meredt a természet esetleges váratlan támadásá­
nak a lehetősége, az asszony pedig az urát féltette 
De ezek a félelmek csak pillanatokig tartottak. 
Hamar magukhoz tértek. Aztán rengeteg jövő 
csodát tudtak kiolvasni maguknak az ismeretlen­
ség és sejtelmes várakozás homályából. Regé­
nyek, hősi époszok Íródtak idegeikre. Kötetekre 
menő történeteik voltak már a Harmadikról, aki­
vel pedig a teremtés csodáján kívül még semmi 
sem történt. De az ő lelkűkben igen! Az 6 lelkűk­
ben már hol hadak élén járt a harmadik, hol tu­
dós laboratóriumok lombikjai fölé hajolva építette 
az emberiség jövőjét. Egyénisége volt már és te­
remtő ereje. Tőlük kapta. Még el sem kezdte föl­
di életét a már megkapta. Ök tudják ezt! Ezt a 
csodálatos titkot.

A kis és nagy fehér ágy körül aztán már a 
család is sejteni kezdte s nimbusza lett a „két 
könnyelműnek“.

Micsoda megrohanáa következett...! Az asz- 
szony anyja egész nap ide-odarohangált lakása 
és a lánya betegágya között. Nyugodtan be ’.»be­
tett volna állítani a Végtelen Idő ingaórájának. 
Ha valaki nagyon fölé hajolt a Harmadiknak, 
felrántotta:

— Ne lehelj rá! Ennyit csak tudhatnál!
Ha a Harmadik a hangszálait edzette, min­

denki az orvosért akart rohanni.
Mindenki törte a fejét, mire volna még szük­

ség. Aztán előfordult, hogy egyszerre hárman is 
'gjeientek ugyanazzal a holmival, — egyénen­

ként és a szükséglet háromszorosával. Mentek a 
gyermek felé, mint azóta is minden gyermek fe­
lé, a Három Királyok bőkezűségével és gazdag­
ságával. Máskor ezek az emberek akár milliós 
vagyonban is a szegénység érzésével és bizonyta­
lankodásával forogtak volna, most senki sem tu­
dott szegény lenni, senki sem aggódott a maga 
holnapjáért. Itt a Holnap a kis fehér bölcsőben. 
Van az Élet és annál több nem is kell! _

Feri bácsi az aranyóráját tartja az újszülött 
füléhez:

— Még nem hallja — aggóskodik nagy figye­
lemmel, aztán az órát láncostul a pólyába dugja 
s rászól a Harmadikra: — Majd, ha már ha.lód 
is és le is tudod olvasni, hány óra, akkor a tiéd 
lehet. Addig majd apád vigyáz rá.

— De Feri bácsi!
— Semmi Feri bácsi! Ti ezt a dolgot nem 

értitek. Honnan vegyen ez majd meghízható órát., 
amikor ma már népi gyártanak ilyet? Ez még a 
régi, jó világból valói _ .

íme a magyarázat, hogy odaadja... A több:én 
is mind rálőcsölnek valamit a szülőkre, hogy vi­
seljék gondját addig.

Asszony és férfi egymásra nevetnek:
— Es még mi vagyunk a könnyelműek!
A könnyelműek ott ültek, álltak körben va­

lamennyien. ott. voltak elragadtatott derűvel, kü­
lön történetül őrizték meg maguknak a Harma­
dik minden mozdulatát, a könnyelműek urna. 
egy váratlan gazdagodás érzésével
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AZ EMBER Irta: ,
JABLONKAY ISTVÁN

Régóta kínzóit már a vágy, tudni mi az 
jember“? Tudni, hogy mi is vagyok én tulaj­
donképpen? Nem filozófiai definíciót kerestem. 
JSngem az élet valóságai, a tények a maguk ro­
busztus és kíméletlen valóságukban érdekeltek. 
'Nem spekulálni akartam, hanem látni, hallani, 
érezni, tapasztalni, felfogni mindent, ami kö­
rülöttem van — s így kapni választ a nagy kér­
désre.

S mivel a valóság, a realitás érdekelt, el­
indultam a természettudományok útján a pro­
blémám felé.

A természettudományok útjai nagyszerűek, 
tökéletes rend, áttekinthetőség mindenütt, üe 
lehet kapcsolni a legnagyobb sebességet s úgy 
száguldani végig rajtvlc, iszonyú tempóban. 
Veszély nincs, hirtelen kanyarulatok, váratlan 
kereszteződések nincsenek. Egy-kettőre beszá- 
guldtam az egészet s megálltam. Még zúgott a 
fejem a nagy rohanástól, még szédültem a pil­
lanatonként változó képektől, de már láttam 
í 'kezdett kibontakozni előttem az eredmény. 
>A probléma meg volt oldva. Semmi kétség, hi­
szen itt olyan megbízható rend van; itt ki van 
zárva münden kisiklás, itt tévedés nem lehet. 
IS a megoldás is olyan természetes, olyan ma­
gától értetődő, mint ezen a tökéletesen kiépí­
tett terűléten minden. Hiszen a lényeg min­
denütt ugyanaz. Az amoebától az emberig. Az 
égéshez mindenütt oxidálódó anyag és oxigén 
kell. Az oxigénben benne élünk, az oxidálódó 
anyag a testünk maga. Az égés állal elhaszná' 
lódotl anyagot pótolni kell. Táplálkozunk. Az 
oxidálódó, de viszont önmagát regeneráló gép 
lassan elkopik, használhatatlanná válik. De 
előbb gondoskodik arról, hogy legyen helyette 
másik... Így van ez mindenütt, az amocbá- 
tól az emberig.

Megszűnt a lázas kutatás, megállt a gép s 
dermedt, kínos csend lelt úrrá bennem. Hát 
igen. Az ember állat. Semmi több. Nincs to­
vább. Ez olyan világos, mint az egyszeregy, 
még csak kétségbe sem lehet vonni. S akkor 
úgy éreztem magamat, mintha fejbe verlek 
volna. Fejbe ütött a kíméletlen, rideg valóság. 

*
De az állat élni akar mindenáron. Ha le- 

teperik, újra felkel s tovább harcol. Engem le- 
tepert a természettudományok kegyetlen igaz­
sága. De élni akartam, hát továbbkutattam — 
s megindultam a történelem útján. S bár a 
történelem útjai nem olyan rendezett szép utak, 
mint a természettudományoké, mégis úgy 
éreztem, hogy célomhoz közelebb jutottam. Hi­
szen engem csak az ember érdekelt. Csak azt 
akartam tudni, hogy mi az ember? A termé­
szettudományokban pedig az ember csak egy 
kis pont. Egy a sok közül. A történelemben 
azonban az ember minden — s minden az 
ember Szép a természettudományok racioná­
lis világa, ahol mindent matematikai pontos­
sággal előre ki lehet számítani, de a történe­
lem világa, ahol minduntalan irracionális, előre 
nem sejtett tényezőkre bukkanunk, nekem még 
szebb volt, mert emberibb s közelebb hozott a 
nagy problémához.

Itt már nincsenek jól kiépített útak, sok­
szor zsákutcákba jut az ember, sokszor nem 
tudja, hogy merre menjen, eltéved, újra indul, 
küszködik — s a végén megáll, visszanéz s va­
lami áhílatos, meghatott csodálkozással, mond­
ja magában: milyen furcsa állat is az ember!

Mert a többi állat mind csak élni akar. Az 
ember pedig az életen túl, az életen felül is 
mindig akar valamit. Neki sohasem elég az 
élet maga. ö mindig valami mást is akar, sőt 
sokszor csak a mást akarja, az élet maga már 
nem is kell neki. Az életét odadobja valami 
másért, mert neki nem az élet a legfontosabb. 
De hát aktus? mi? Mi fontosabb az embernek az 
életénél? Erre nem ad feleletet a történelem, 
illetve ad, de sokfélét, nem lehet kiigazodni 
rajta. Mert egyszer az Isten a fontos, máskor 
a haza. Van úgy, hogy a becsület, a szép v°gy 
az igazság ragadja el áldozatul az életet Van 
úgyis, hogy egy ragyogó, kiváló ember dicső­
sége kedvéért százan és ezren dobják el az éle­

tüket. S az utókor nem azokat csodálja, akik az 
életüket tudták feláldozni egy másik ember di­
csőségéért, hanem azt, alá másolc élete árún 
jutott a dicsőség polcára ... Csodálatos, f urcsa 
állat az ember!

Mert a többi állat mind csak élni akar. Az 
ember pedig az életen túl, az életen felül is 
mindig akar valamit. Neki sohasem elég az élet 
maga. (j mindig valami mást is akar, sőt sok­
szor csak a mást akarja, az élet maga már nem 
is kell neki. Az életét odadobja valami 
másért, mert neki nem az élet a legfontosabb. 
Dehál akkor zni? Mi fontosabb az embernek az 
életénél? Erre nem ad feleletet a történelem, 
illetve ad, de sokfélét, nem lehet kiigazodni 
rajta. Mert egyszer az isten a fontos, máskor 
a haza. Van úgy, hogy a becsület, a szép vagy 
az igazság ragadja el áldozatul az életet. Van 
úgyis, hogy egy ragyogó, kiváló ember dicső­
sége kedvéért százan és ezren dobják el az éle­
tüket, S az utókor nem azokat csodálja, akik az 
életüket tudták feláldozná egy másik ember di­
csőségéért, hanem ezt, aki mások élete árán 
jutott a dicsőség polcára... Csodálatos, furcsa 
állat az emberi

A történelem tanulmányozása sem vezetett 
tehát célhoz. A nagy kérdőjel továbbra is ott 
lebegett előttem. Annyit már láttam, hogy az 
ember egészen más valami, mint az állatok. 
De az ellentétes vágyaknak és céloknak olyan 
kimeríthetetlen tarka sorozatát produkálta a 
történelmi évezredek alatt, hogy a végén mind 
türelmetlenebbül dörömbölt bennem a kérdés, 
mikor jön már valami megnyugvás, egy állo­
más az eszmék, a vágyak örök forgásában.

S akkor egy napon, mikor már úgy érez­
tem, hogy minden erőlködésem hiábavaló, hogy 
minél inkább keresem a problémámra a vá­
laszt, annál messzebb jutok tőle; mikor már a 
kétségbeesés kezdett úrrá lenni rajiam s úgy 
éreztem, hogy bele kell fulladnom a tudomá 
nyolc által adott gondolattengerbe, amelyben 
nincs egyetlen kis sziget sem,, ahol a bizonyos­
ság érzésével megpihenhetnék, akkor egyszerre 
rádöbbentem arra, hogy én tulajdonképpen 
egészen rossz úton indultam el. Hiszen én azt 
akartam tudni, hogy mi az ember. S ahelyett., 
hogy a legrövidebb útat választottam volna s 
önmagamat kezdtem volna vizsgálni, szétforgá­
csoltam magamat a körülöttem levő világ ezer- 
színű arcának a tanulmányozásával Néztem, 
hogy mi az ember, mint az élők világának 
egyik tagja. Néztem, hogy mi az ember, mint a 
földön lefolyó események örök mozgatója. Csak 
azt nein néztem, hogy mi vagyok én.

A SZEL BESZEL
A hajam szél citálja meg, 
utánam fut, elábem áll, 
messziről érzem illatát 
ha vár.
Mert illatot hord mind a szél 
felszívja sorsok illatát, 
néha magamra ismerek 
és néha rád.
Tudom, hogy port sepert e fel 
vagy ienyöerdön át rohant?
A szélben ott a táj, a fény, 
a hang.
Ha rámsúhan s mellemhez ér 
tudom, hogy lelked mit üzent?
Zúgni kezd e bennem a vér, 
vagy mélyebb lesz a csend?

Tudom, ha Isten rámtekint,
— a szél is égi izenet, —
s tudom, mikor leszek megint 
veled?

Tudom, ha vad vihar süvölt, 
ha fákat tör s gátakat old,
Isten elfordult s lelked is 
elbujdokolt...

Tudom, ha édes, zöld szelek 
s halk illatok nesze vesz el,
— hozzám boldog lelked lebeg 
« enyém leszel. HU2ELLA ÖDÖN

Sportvonat
BUDAPESTRE

lifteséi és Bizum nélkll
csali személyazonossági igazolvánnyal!
Órádéiról indul augusztus 10. délben 
Budapestre érkezik augusztus 10. este 
Budapestről visszaindul augusztus 16. reggel 
Oradeára érkezik augusztus 16. délután

Részvételi díj:

lei 1800.-
oda vissza

A budapesti szálloda és kirándolá- 
sok költsége leiben fizethető !

Jelentkezni lehet augusztus 2. estig

Rominia-Révész
Menetjegyirodában

Oradea. Bdul Regele Ferdinand 4. 
Telefon: 12-12.

S mikor a könyveket félretéve, csendben 
magamba merülve kezdtem a válaszra várni, 
felcsillant előttem az a hirtelen gondolat, hogy 
én nem az az emberi test vagyok, akit, ha a 
tükör előtt állok, magammal szemben látok. Az 
csak a testem. „Az én testem.“ De ami az 
enyém, az nem én vagyok. Mert én egy állandó, 
folyamatos öntudatalany vagyok s ebben az ön­
tudatfolyamban ezer érzés, vagy gondolat kava­
rog, amelyek azonban mind az én érzéseim, az 
én vágyaim, az én gondolataim. Nélkülem ezek 
nem is létezhetnének s én sem ezek nélkül.

De ezeknek az érzéseknek, vágyaknak, 
gondolatoknak csak igen kis részben van közük 
a testhez. Hiszen az éhség, a szomjúság, a sze­
relem sok vágynak és gondolatnak a megindí­
tói, de ha mindazt a lelki tartalmat, ami ben­
nünk él és ami ezektől független, kitörölnénk 
a lelkűnkből, akkor bizony nagyon-nagyon sze­
gényes, szürke, szomorú kis világ maradna csak 
meg belőle.

Hacsak a testvágya volna a mi vágyunk 
és csak a test célja a mi célunk...

Miért hajszolnák akkor a tudást az embe­
riség legjobbjai? Miért görnyednének a poros 
könyvtárakban, hogy feltárják a múltat vagy a 
laboratóriumban, hogy feltárják a természet 
titkait? Miért írnának drámákat és operákat, 
költeményeket és szimfóniákat., miért festené­
nek, miért csinálnának szobrokat és miért épí­
tenének olyan lélekzelelállílóan, olyan lenyűgö­
zően szép, hatalmas dómokat?

Akkor miért volna önfeláldozó jóság? Mi­
ért volna becsület, igazságérzet? Akkor miért 
segítenének egymáson, miért szeretnénk egy 
mást? Es miért imádkoznánk?

Nem. Ha igazán őszinték és előítéletektől 
mentesek akarunk lenni, be kell vallanunk, 
hogy az ember több, sokkal-sokkal több en­
nél. Ha az emberiség történelmét logikusnak és 
nem beteges elfajulások sorozatának akarjuk 
tekintené s ha a saját lelkűkbe nézve ott nem 
igyekszünk mindent eltorzítva félremagyaráz­
ni, akkor tisztán kell látnunk a megoldást.

Ez a megoldás pedig felemelő és meg­
nyugtató. Mert e szerint az ember egy moga- 
sabbrendű, tisztultabb, szebb világnak, a szel­
lemi világnak a tagja s a földi, az anyagi vi­
lághoz csak annyi köze van, hogy átmenetileg 
a testhez lévén kötve, a testbe lévén zárva, bi­
zonyos fokig alkalmazkodni kénytelen a test
céljaihoz is. _

Ezért a vágyak és célok örök küzdelme, 
örök kavargása. Ezért a sok ellentét, ezért nincs 
soha megnyugvás. Hiszen két világ harcol és 
birkózik mibennünk.

Ezért olyan szép és ezért olyan nehéz em­
bernek lenni...
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Szociális és kultúrmunka 
a nagyváradi Katalin telepen

Emberek a társadalmi szolgálat első vonalában
Nagyvárad, julius hó.

A világháborút követő években a váró« körül 
gombamódra szaporodtak el a különböző telepek, 
-amiket később csoportosítottak, rendeztek éa igy 
alakultak ki a Katalin-, az Ossi-, a Szent József-, 
Szent Erzsébet- és Szent Antal-telepek.

Perzselő napsütésben indultunk el a városhoz 
legközelebb fekvő KataJin-telepre. A járhatatlan 
telepi utak borzalmas és szinte életveszélyes ál­
lapotáról nem lehet elég részletesen beszámolnv 
Útközben a telep történetéről érdeklődtem a vá­
rosrész nemesszivü és áldozatkész lelkészétől 
Gampe Iíárolytól, aki a következőket mondotta:

— Néhány évvel ezelőtt a Katalin-teicp még 
sivár, elhagyatott terület volt. Főképpen szegény 
emberek lakták és magukrahagyott, gondozatlan 
gyermekek őgyelegtek az utcákon. 1928 május hó 
9-én egy üresen álló bőrgyár kerítése mellett 
csengetyü tzólalt meg. Különös és szokatlan 
hang volt ez, abban a városrészben, ahol a hét­
köznapi élet és a kenyérért való küzdelem zaján 
kivtil más hangot alig hallottak az emberek. Ezt 
a csengettyűt a nagyváradi Szent Vince-intézeí 
kedves nővérei szólaltatták meg. A fáradt, anyagi 
gondokkal küzködő polgárok felfigyeltek a hivó 
hangra. Gyülekeztek a nővérek körül, akik j teáé­
ról, szerétéiről beszéltek nekik.

A reákövetkező hetekben egyre többen gyüle­
keztek a csengetyü hangjára és a Szent Vmce- 
zárda egyik lelkes és önzetlen kedves nővére: 
Héregliy Narciesa kezdeményezésére gyűjtés 
indult, kisebb ház megvásárlására, hogy esős idő 
alkalmával is tarthassanak oktatást és litániát.

Annakidején Mayer Antal apostoli kor­
mányzó adakozása révén megvásárolták a Varsó­
it tea 43. számú házat és két éven keresztül ebben 
a házban tartották az istentiszteletet és ugyanitt 
napközi otthont is létesítettek, ahol naponta hat­
van kisgyermekkel foglalkoztak a kedves nővé­
rek és valláskülönbség nélkül naponta 50—60 sze­
génynek adtak ebédet.

Á Kataiin-telepi otthon
— Később — folytatta Gampe Káro'v lel­

kész — amikor a telep fejlődött és az apró há­
zacskák mellett szebbnél-szebb egészséges Cs mo­
dern családi házak épültek, a lakossága sűrűsö­
dött, megindult az általános óhaj, hogy a te.epen 
vallási és kulturális célra otthont építsenek. Kő­
szegi Mayer Antal prelátus-kanonok, akkori 
apostoli kirmányzó és Gresinszky Anial 
nagyprépost jóvoltából felépült a Kataiin-te'ept 
Otthon szép es modern épülete, amely a jo.ep la­
kosainak központja lett. A tágas, színpaddal ellá­
tott kulturház nagytermében gyülekeztek a telep 
lakosai é» a lefolyt évek alatt számtalan kultur- 
e'őadást rendeztek. A telep lelkes műkedvelői 
hangulatos es színvonalas előadásaikkal hozták 
közelebb az embereket. Hervadhatatlan érdeme­
ket szereztek a kulturális élet és az otthon veze­
tése körül Akurátni András vasúti tisztviselő, 
az Otthon volt világi elnöke és a lelkes odaadás-
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Pás araiK<G?,ásü, 
eaészvászgükiilésjcn arg 1100 la.

A nemrég elhunyt kiváló szónok é- 
ragvogótollu író 25 esztendős mun 
kásságának minden irodalmi 
értéke együtt van e sorozatban.
A hatalmas mű megrendelhető hav: 
részletfizetésre is. Készpénz fizetés 
esetén nagy százalék kedvezmény
Szent István Társulat kiadása 
Beszerezhető kiadóhivatalunk utián

aal, önzetlenül dolgozó, széleslátókörü je.enlegi 
elnök: Fábián József nyugalmazott pjsta'fő- 
tiezt. Méltó segítőtársai voltak a telep mindenko­
ri lelki és világi vezetőinek: Farkas Mihály, Sza­
bó Béka, ifi Fábián József, Szabó Sándor éc Deák 
Albert, akik lelkes szorgalommal, teljesen önzet­
lenül dolgoztak a nemes ügy érdekében.

Á Kataiin-telepi templom
Alig fjjezte be érdekes ismertetését Gampe 

Károly lelkész, már feltűnt a szép ó-roman etil­
ben épült templom karcsú tornya, amelynek az 
alapkövét 1933 augusztus 4-én tették le.

A modern templomot Krause Tivadar mű­
építész, okleveles mérnök terve szerint P a p p 
Ferenc és Morgos József ismert nagyváradi 
építészek építették A templom falai k4k és fe­
hér színben pompáznak az égető napsütésben. 
Belépve a templomban lenyűgöző látvány tarul 
a szemlélő elé. A m: denn vonalú, egyszerű szép­
ségű temp’om Ízléses és szép berendezése ma- 
raeztalóan hal az áhitatos lélekre. A templom 
mennyezete hófehér, oldalfalai égszínkék, 
oszlopai ezüstszürkék. Csillárok helyet; fehér 
üveggömbök borítják a villanykörtéket.

A főéi tar feletti művészi Mária szobrot 
Münchenből hozták a Szent Vince-intézei kedves 
nővérei. A szép szobor körül egyszerűségében 
•üragadó liliomdisz pompázik. A főoltár alitt 
nyugszik a templom aldottemlékü alapítója Z e- 
linka János pápai prelátus, apátkanonuk. A 
jóságosai-ivű főpap, aki állandóan bők ->c'i támo­
gatója volt a Kata in-telepi katolikus mozgalom­
nak, megértve az ’dók síavát, elhatároz.v hogy 
vasmiséje emlékére templomot, épít a Katalin- 
tolepen. Hatalmas óos.trg adományozásává: lehe­
tővé tette, hogy a templom felépülhessza, ie mar 
nem érhe'te meg a templom felszentelíoet, 1934 
dcember San meghall, s kívánságához híven a 
templom szentélye alatti kriptában h»ly ízték 
örök nyugalomra. A főoltár előtt hatalmas már­
ványtáblába vésték az alapitó nevét, elmeit s a 
márványlapon naponta friss virágok hirdetik a 
hálásan emlékező kegyeletet.

Az oldaloltárok remekbe készült Szent József 
és Boldog Katalin szobrait Szabó József, *rdéiy- 
szerte ismert szobrászművészünk faragta. A 
szobrok finom vonalai, a rajok elomló szépség 
tanúsítják, hogy a fiatal művész itt is mesteri 
munkát alkotott. Ugyancsak 6 készítette a gipsz­
munkákat és az uj kőfeszületet is.

Az oltárok fafaragásait Gladitz László ké­
szítette. A leheletfinom munka Gladitz mester 
kiforrott művészi tehetségéről tanúskodik.

Említésre méltó művészi munka a főoltár 
ezüst szentségháza is. Nagy kórus, két sekrestye 
egészítik ki a modern Ízléssel felépített és beren­
dezett templomot, amelyet 1935 december 8-án 
szentelt fel Fiedler Isván megyéspüspök, aki- 

>- bőkezű adakozása folytán befejezhették az 
építést.

Kultúráiét a telepen
Alig néhány lépésre a templomtól áll a kul- 

turhaz és a napközi otthon. A kulturház szép 
nagy terem, színpaddal, öltöző szobákkal, nagy 
előcsarnokkal. A nagyteremben szórak izzásokat, 
kulturális előadásokat rendeznek. Fábián Jó­
zsef. a kulturház elnöke nagy hozzáértéssel és 
szorgalommal dolgozik a fiatalság szellemi fejlő­
déséért, mint az anyagi jólétért, A kulturház ál­
lásnélküli tagjait szívesen segíti álláshoz és el­
jár érdekükben. Gampe Károly lelkész átérez­
ve a mai fiatalok sajátságos helyzetét, őszinte 
megértéssel vezeti a reábizott lelkeket és nemcsak 
lelkésze a telepnek, de igazi veztője híveinek úgy 
társadalmi, mint gazdasági téren is. Gampe 
Károly szorgalmas, társadalomszervező munká­
jában méltó segítségre talált iifj. Fábián József. 
Farkas Mihály, Szabó Sándor, Deák Albert és 
Szabó Béla, — a Kulturház vezetőtagjainak sze­
mélyében. akik a legnagyobb odaadással c.g szor­
galommal dolgoznak a telep kulturszinvonaiának 
emelésében.

A lefo’yi évek alatt számtalan színdarabot 
adtak elő a telep kitűnő műkedvelői és több eset­
ben kaptak meghívást testvér kulturházaktól.

A napközi otthonban lelkes szorgalommal 
dolgoznak a kedves nővérek és gondját viselik a 
reájuk bízott kisdedeknek. Héreghy Narc’ssa 
nővér, akinek elgondolása folytán született meg 
a telepi katolikus mozgalom, buzgó igyekezettel 
vezeti a napközi otthont és az ő vállára neheze­
dik a gyerekek élelmezésének gondja is.

A karcsú tornyu templomban, azon a helyen, 
ahoi néhánv évvel ezelőtt csengetyük szólaltak 
mev mos* • tv- ■-,ra csendültek a harangok
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A bélyeggyűjtők örömére ismét két szép új 
bélyeg jelent meg a világpiacon. Az egyik hol­
landiai jubiláns bélyeg, amely az 1200 év előtt 
elhalt Willibrord püspök emlékére készült. A 
másik érdekes új bélyeg a régi Csehszlovákia 
átmeneti bélyeg, u. i. a régi országnéven ke­
resztülnyomták két nyelven Cseh- és Morvaor­
szág felírását. Ilyen felülnyomott bélyegek ké­

szültek Hl inka pát er arcképével is.
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Sztratoszféra a bélyegen. A szovjet-orosz posta 
bocsátotta ki a fenti bélyeget, amely az emlé­
kezetes 19.000 méter magas sztratoszféra repü­
lés emlékére készült, Európába kevés ilyen bé­
lyeg jut el s ezért a bélyeggyűjtők meglehető­

sen keresik.

M
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Belgiumban erélyes küzdelem folyik a tuber­
kulózis ellen. Ennek érdekében művészies pro­
pagandabélyeget bocsátott ki a belga posta és a 
bélyes-cvűhők nagyban keresik a szép. új bé­

lyegeket.
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Máiusi cseresznye
Irta: Marjalalcy Tibor

Hát hiába, már ez Így volt. Kelemen Já­
nos, a „Farkas és társa“ szövetnagykereske- 
déa kisíizottees segédura megállapította saját- 
magiról, hogy szerelmes. Mégpedig ahogyan szek­
ták mondani: fülig szerelmes. Ez még nem lett 
volna magibanvéve valami katasztrófái is dolog, 
mert — ugyebár — a szerelem az olyan valami, 
nmi szíwidító és kellemes az ilyen huszonötéves 
fiatalemberekre, — természetesen abban az eset­
ben, ha szerelmüket viszonozzák. No mert azt az­
után szörnyű még elképzelni is, hogy egy hón lo­
bogó szív hiába lángolód]on éa hiába eméssze 
magát...

Márpedig akármilyen rettenetes dolog |s az a 
megnemhal 1 gátolt, viszonzatlan és egyoldalú sze­
relem, a mi Kelemen János barátunk a május 
esti holdvilágos járványnak éppen ezt a válfaját 
bírta magára szedni.

Emésztette is a hiába lobogó tűz barátunkat. 
Mintha veder vizzel öntötték volna nyakon min­
den reggel, úgy hatott rá Ducinak, a pénztáros- 
kisasszonynak a köszönése. Jónapot, ennyi volt 
az egész válasz a forró „kisztihandjára“. Ez a 
jónapot járt ki neki reggel, délben és este — és 
még akkor is, ha véletlenül a korzón elmentek 
egymás mellett. Pedig János az utcán szinte a 
földig emelte kalapját és olyan esedező tekintetet 
vetett Ducira, legalább egy bátorító mosolyért, 
hogy ilyen tekintettel bátran indulhatott volna el 
tűzkároeultak javára gyűjteni... Nem bírta meg­
érteni és nem akart belenyugodni abba, hogy 6 
csak ilyen szürke „jónapot“ maradjon Iluci 
előtt...

Esténk int hosszasan el-el merengett a minden 
Szerelmesek tanácsadóját, a teliholdat bámulva. 
És terveket kovácsolt.

— Odamegyek hozzá az üzletben és csönde­
sen, hogy senki meg ne hallja, halkan annyit 
mondok neki: szeretem Iluci!

— Levelet írok neki. Megírom, hogy nincs 
annyi csillag az égen, virág a réten, ahányszor 
naponta rágondolok. Megírom, hogy imádom ten­
gerkék szemét és az arannyal vetekedő szőke 
hajának minden szálát...

— Vagy az utcán egyszerűen hozzálépek: 
Csak egy szót, egyetlen igét hadd mondjak ma­
gának: szeretem...

Ilyen terveket dolgozott ki a mi egyetlen Já­
nos barátunk a holddal való csöndes egyedül­
léte közepeit. Azonban a tervek csak tervek ma­
radtak . . . mert amikor hangos robajjal föl­
szaladt az üzlet redőnye és reggeli frisseségében 
belibegett minden álmának vágyé, odadobva Já- 
nosnap a jónapotot — egyszerre inába szállott a 
bátorsága és gyönyörűen fölépített tervei mint 
álompaloták, úgy omlottak össze.

Hát ez sehogyan sem volt így jó. Ezt szerény­
ségünkön kívül megállapította János is napközben 
nem egyszer, amikor a pénztárnál ülő szőkehaju 
márványszobor felé pillantott. És jaj, hány centi­
méterrel megkárosította a negyven esztendővel 
ezelőtt alapított „Farkas és társát“... Hogy a 
csudába ne mérte volna el a szövetet, amikor az 
6 egyetlen szerelme a legidősebb segéddel — aki 
már szinte beltagnak számított a cégnél — a leg- 
megértőbb pillantásokat és apró mosolyocskákat 
váltotta. Az Ilyesmit bizony nagyon nehéz ám 
egy-két centiméter elmérése nélkül végignézni...

Kelemen János már odajutott, hogy félteni 
kezdte saját magát. És erre meg volt minden oka. 
Hány és hány esetet olvasott nemcsak a tarka­
fedelű regényekben, hanem a napilapok hasáb­
jain le, hogy reménytelen szerelmesek zsiros­
szódát, lúg,kőoldatot, vagy .patkánymérget ittak. 
Vagy fölakasztották magukat. Olyan is volt, aki 
nem bírta bánatát és belevetette magát a Kö­
rösbe, golyót röpített koponyájába. Szomorú ha­
lál nemek — állapította meg János és mivel nem 
akarta magát sem megmérgezett patkányok sor­
sára juttatni, sem azt nem akarta, hogy talpa 
alatt tfujdogáljon a szél és golyó által titok ívük 
ékesítse halántékát, — hát el határoz „a, hogy 
csakazértis dűlőre viszi a dolgot és nem •» 
kapkodni. Nyugodt lesz. ...

Régi tervezeteit sulbadobta. Nem fog ajtós­
tul rontani a szobába. Apró figyelmességekkel, 
parányi semmiségeknek látszó udvariasságokkal 
magához melegíti azt a kőszívű leányzót 
csak amikor teljes lesz a bizalom, akkor all . ■ 
komoly és férfias vallomásával... És elhatározó, 
hogy a „jónapotokat“ elereszti egyelőre a fu.ehez
rakott ceruza mellett...

Aki ismerte Jánost — és mi bátran mon Ihat 
juk, hogy eléggé ismertük — az tudta, hogy z 
terv ia teljes kudarccal fog végződni Azonban 
ne legyünk iinneprontók és no vágjunk az
mények elébe... , , , .. ., Hai... A nagy elhatározást követő napon dél
után nyitás előtt a mi János barátunk ko­
rán érkezett és hogy a hátralevő Kegye . .Lj' 
el töltse, a szemben levő üzletek kirak: .
sétálgatott és szakértő szemmel birálgaK ; 
rakott, árukat. Egyszerre az. egyik gyümölcs 
üzlet kirakatából valami a szemébe P,rof 0‘ltR ^ 
Ián az Iluci cseresznyepiros ajkait jutla . >- • _
a kedvesen mosolygó májusi újdonság. Kel .me
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úr a kirakat előtt felejtette magát és egyre a me­
sésen csomóbarakott és madzagratfűzött cseresz­
nyét nézte szinte megigézve. Az estéli elhatáro­
zása járt az eszébe... Apróságok... Ml lenne, 
ha Ilucit meglepné a tavasz első gyümölcsével és 
néhány kis csomó cseresznyét vinne neki aján­
dékba? Nem volna szíve visszautasítani ezeket a 
mosolygó szemecskéket — és ebből a figyelmes­
ségből észrevenné, hogy Kelemen János nemcsak

ÉDES TESTVÉR

Édes testvérem, mondd, hová rohansz?
Ifjú vagy, friss, titán!; 
szemedben furcsa fény:
„mindent kívánni 
és elérni!"
— mondod s kezed már képzeletben 
gátat dönt és fákat csavar,
Hamar, hamar!
„Huszadik század! — Ős tradíciók, 
lim-lommal telt Hók— 
pár ócska Irázis... megkopott mese 
nem, nem kell semmi se‘!
Hazug, rideg, rút, régi szók... 
tisztaság... vak fogalmak!
Most rombolunk! Ágyukkal mind a lalnak!“

Testvérem, fáraszt.., új, sok és nehéz...
— Gyerek vagy még, bolond gyerekbeszád! 
Anyád kezét
keresd, hogy visszatérhess!...
,., Kérő szóm egyre halkabb...
„Ej, régi lom-fogalmak" — 
kong szivemen a hangod; 
s mint tűzpiros harangot 
veri félre a rémület s a kétség.
Édes testvérem, szánlak, féltelek,, 
segítség, jaj, segítség!

Szivemnek szava sincsen, 
bénít száz bús bilincsem.
Krisztust szerelném hivnt, hogy segítsen.

CSELÉN* ÉVA

1

egy egyszerű „jónapot“, hanem egy szerelmes 
fiatalember, akinek Iluciért dobogó szív lüktet 
kebelében... A toronyóra mutatója közeledett a 
három órához. Kelemen kivette patkópénztárcá­
ját, kinyitotta, belenézett, majd visszarakta zse­
bébe és belépett a gyümölcsüzletbe... És amikor 
kijött, mint hímea tojást, úgy tartotta kezében a 
kié papírzacskót. Hiába, nagy érték volt benne. 
Olyan nagy érték, amin Ilucinak talán a szerel­
mét fogja megvásárolni.,.

Éppen nyitottak, amikor az üzletükhöz ért, 
Iluci még nem érkezett meg. Kelemen a pult fiók- 
jába rejtette a drága kis csomagot és a délelőtt 
kiteregetett szövetek összegöngyölítéaéhez látott 
hozzá.

— Rám fog mosolyogni — amikor kibontja, a 
zacskót... és talán azt fogja mondani: Köszönöm 
Kelemen úr! vagy: Köszönöm Janii — és talán a 
(fülére akasztja fülbevalónak a cseresznyét, mini 
a gyermekek szokták?... És észrevesz ongemel 
is . . . kezet nyújt, mint az első segédnek — éí 
mosolyogni fog re ám ...

így fűzte reményteljes gondolatait egymás­
hoz János barátunk, amikor egyszerre betoppan! 
Iluci.

Kelemen éppen végzett a szövettel és szeren­
csére a pénztár hátamögött levő polcra kellett 
beraknia a véget. Ilona alatt a szövettel k hasz­
nálva a pillanatot, amikor senki sem néz arra 
odalépett Ilucihoz.

— Kezét csókolom, kisztihand, ha nem havas- 
szik meg, ezt magárakénak hoztam — mondotta 
remegő, suttogó hangon és Iluci elé, az asztalra 
tette a csomagot.

Iluci csodálkozva nézett végig Kelemenen, 
mintha most látná először életében, azután min­
den kíváncsiság nélkül kibontotta a csomagot.

— Cseresznye? ... De kár, hogy nem ehe bem 
belőle, diétázom — mondotta és visszanyujtotta a 
zacskót Jánosnak...

Kelemen körül forogni kezdett a világ és a 
következő pillanatban ájultan zuhant a főidre...

Két esztendeje történt az eset, ha jól emlék­
szem. Jánosnak az egyik barátja mesélte el az 
egészet. Kelemen azóta kilépett a „Farkas és tár­
sától“ ée meg is nősült. Nem Ilucit vette el. De 
mint hallom a tavasszal megtiltotta a feleségé­
nek hogy cseresznyét főzzön be télire. A me­
nyecske csodálkozott férjének ezen a kívárw- 
"án ... én azonban nem.
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Ä turbán és egyéb apróságok

Újabb ragály ütött ki divatországban! A 
turbán.

Hogy hol van divatország? Hát mindenütt, 
ahol öltözni szerető szép nők laknak. Mivel pe­
dig ilyenfajta teremtvény rendkívül sok nyü­
zsög a földtekén, ezért mindenütt kiütött a ra­
gály: Párizsban, Londonban, Amerikában, a vi­
lág minden gyarmatának nagy városaiban. A 
nők először gondosan barnára süttetik arcbő­
rüket, ezután elmennek a kalaposhoz és nagy 
műgonddal kiválasztunk maguknak egy tur­
bánt. Van sportturbán, délelőtti, délutáni, sőt 
estélyi turbán is. Maga a turbán az arabok fej- 
revalóján alapszik, de lényege a vállra hosszan 
leomló fátyol, melyet lehet lebegtetni, megkötni 
és sál gyanánt nyakba vetni is. Színe lehet kék, 
lila, vörös, natúr-szín, — de legtöbbször fehér. 
A fehérnél is fehérebb, hogy minél jobban el­
üssön a barna arctól. Anyaga tüll-jersey, trikó,

georgette vagy egyéb puha és simulékony kel­
me. Egy-kettőre elterjedt, de joggal, mert. elő­
nyös és nagyon dekoratív,

*

A második nagy divatcikk a parafatalpú 
szandál. Kék, fehér, vörös, mustárszín bőrök 
különböző összeállításából készülnek, legtöbb- 
nyire orr és oldalrész nélkül. Könnyűek, csino­
sak, újszerűek. Különösen ajánlatosak alacsony 
hölgyeknek, mivel a vastag parafa-talp jótéko­
nyan magasít.

Könnyű szövet és kézikötés összedolgozása 
nagy divat. Láttunk fáradtrózsaszín szövetszok­
nyát, melyhez sötétkék, magasnyakú és rövid­
ujjú pullover volt hozzádolgozva. A pullover 
zsebei a szoknya szövetéből valók és a magas 
nyak széle is ezzel a rózsaszínnel van vékony 
csíkban beszegve.

Virágápolás:

Áz „erica
szépén

A Tátrát és az Alpokat, járó turisták ked­
venc növénye az apró, halvány rózsaszín, vagy 
lilás virágú erica, de szívesen látott növény a 
kertben, vagy pedig cserépben is, mert- számos 
faja télen is virágozta iható. A növénytudomány 
körülbelül ötszáz fajt és változatot ismer Kü­
lönösen Dél-Afrika rendkívül gazdag az erica- 
félékben és ott néhol hatalmas területeket nő 
be és sűrű bozótost alkot ez az érdekes, bokros 
növésű, keskeny örökzöld levelű növény. Tet­
szetős növésén kívül elsősorban a virág alakja, 
elhelyezkedése és színe az, ami a virágkedvelők 
csodálatát magára vonja. Van olyan erica, 
amelynek virága csöves, tányéros, korsócskás, 
vagy csengetyü formájú, van olyan is, amely 
rózsaszerű és sűrűn borítja be a vékonyka szá­
rat. Apró virágai fűzé résén, bugásán, vagy csok- 
rosan helyezkednek el a meredt, néha pedig 
elterülő szárakon. A virág színe a legtöbb eset­
ben piros, de ennek minden árnyalatában elő­
fordul, néha fehér, vagy pedig sárgás és sok­
szor viaszszínű, vagy pedig ragadós lepedék 
vonja be a virágot. Főképpen változatossága 
miatt szeretik. A nagy kertészetek üvegházai­
ban pompás erica fajták találhatók. A családi 
kertekben és a lakásokban tenyésztése azonban 
ritkán sikerül, mert tenyésztése körülményes és 
gondozása, meg ápolása is nagy figyelmet ki­
van.

Az erica sikeres tenyésztésének legelső fel­
tétele a megfelelő föld. Homokosmeszes hanga- 
földet, tehát olyan erdei földet kíván, amely­
ben a banganövény «z Erica vulgaris el és

Rusznyák Gyula dr

A nő a modern 
társadalomban

Fűzve 72 Lei.
A szerző megbízható szociális érzékkel 

nyúlt ehhez a kérdéshez, hogy a továbhkuta 
tásnak lökést adjon s az ugar törés nehéz mun­
káját elvégezze. Részletesen foglalkozik a tör­
téneti feminizmussal, majd az új feminizmus 
keretében tisztázza a női mai problémait 
Rusznyák Gyula a katolikus világnézet fényé 
ben ismerteti meg olvasóival a kérdés szesz
területét.

n is, kertben is 
virágzik

díszük. Más földben meg sem ered a növény. 
A talajon kívül az öntözésen múlik a tenyésztés 
sikere. Talán egyik növénynél sem kell ügyel­
ni annyira a megfelelő öntözésre, mint az eri- 
cánál. Az időjáráshoz mérten naponta három­
szor, sőt négyszer is kell öntözni. A növény 
menthetetlenül kivész, ha földjét csak egyszer 
is szárazon hagyjuk. Ha talaja kiszárad, apró 
tűlevelűit elhullatja és többé ki sem hajt. A leg­
több esetben, vagy cserépben nevelt ericafajia 
nálunk ritkán hoz magot s azért arra vagyunk 
utalva, hogy eredeti termőhelyéről, idegen ég­
öv alól szerezzük be a magot, amelynek pedig 
az a hátránya, hogy nálunk sohasem ke! ki tö­
kéletesen. Az erica-fajok közül csak néhány te­
lel ki a szabadban, így például az Erica her- 
bacea, illetve carnea, amely különösen szikla­
kertekben díszük nagyszerűen. A legtöbb han­
gacserjét csak cserépben ajánlatos tenyészteni. 
Franciaországban igen elterjedt az erica-te­
nyésztés és a téli hónapokban sok igen csinos 
alacsony, vagy magasabb növésű erica látható 
a párizsi virágkereskedésekben. A francia ker­
tészetekben dugványról szaporítják az ericát. A 
dugványokat az egyéves növények hegyeiről 
szedik, ezeket hangaföldbe ültetik és meleg­
házban tartják. Különösen kedvelt az október­
től januárig virágzó rózsa, vagy fehér színű 
Erica hymnális, vagy pedig a februártól már­
ciusig nyíló szép rózsaszínű hosszú virágú 
Erica Vilmoreána. Természetesen vannak késő 
ősszel és kora tavasszal virágzó ericák is, ame­
lyek rendkívül megbecsült növényei a francia 
kertészeinek. Az utóbbi időben már nálunk is 
gyakran találkozunk ezekkel e csinos és érde­
kes virágú növényekkel. Télen az erica világos, 
szellős helyet kíván, de fűtőtest, illetve kályha 
közelébe nem szabad helyezni. Igen gyakran 
előfordul, hogy a növény levelein egy liszt-bar­
in at féle gomba képződik, amely könnyen fel­
ismerhető fehér színéről, A cserepes ericáknak 
veszedelmes betegsége ez. Úgy védekezhetünk 
ellene, hogy este a növényeket jól megöntözzük 
s másnap pedig, ha szép idő van, bekén poroz­
zuk. Aki nagyon kedveli az ericát. az olyan 
kertészetből szerezze be. ahol a tetszetős növény 
tenyésztésével már huzamosabb ideje foglal­
koznak. Gondos ápolás és megfelelő öntözés 
mellett sokáig megmarad a lakásban a növény, 
de szaporítása az amatőr virágkertészeknél rit­
kán sikerül.

Á konyha körül
Rakott gombás-palacsinta. Palacsintát sütünk; 

cukor nélkül. Hat személyre 12-őt az ámítunk; 
Gombát, kis paprikás, hagymás, zöldpetrezsely­
me« zsíron megpárolunk, linómra megvágjuk és 
a tálra helyezett palacsintán levelenként megken­
jük a gombával, amíg cüfogy. A tetejét tejföllel 
leöntjük, sütőbe toljuk éa tálalásnál reszelt par- 
mezánna.1 meghintjük. Ugyanígy lehet sonkával 
tölteni, vagy őrült párolt disznóhússal, ha sonká­
val töltjük, akkor az apróra vágott sonka közé tej­
felt, tojás sárgáját keverünk. Egyenként gön­
gyölve is beadhatjuk a palacsintát. Igen finom 
előétel.

Rakott káposzta, 1 kiló savanyúkáposztát zsí­
ron megfuttatunk. Ezalatt disznóhúst nagyon 
apró kockákra vágunk (fél vagy háromnegyed 
kg-t) zsíron ízlés szerint hagymával, borssal, pap­
rikával megpárolunk. Közé keverünk 5 dkg főtt 
rizst, 2 egész tojást. Egy tűzálló edényt kikenünk 
zsírral, aljára egy sor káposztát hintünk, ráadunk 
tölteléket, meglocsoljuk tejfellel, tetejére ismét 
káposztát rakunk, majd tölteléket, tejfelt, amíg 
elfogy. Úgy osszuk be, hogy a tetejére káposzta 
kerüljön. Ráöntünk pár kanál tejfelt, sütőben ró­
zsásra sütjük.

Nógrádi töltött káposzta. 1 kg savanyú ká­
poszta 'fejet veszünk. A savanyú káposztát ízlés 
szerint kimossuk s feltesszük főni. Ezalatt 30 dkg 
sertéshúst ledaráljuk 7 dkg füstölt szalonnával 
együtt. Zsírban pirított hagymát, 1 tojást, 2—3 
ahált rizst hozzá keverünk, sóval, borssal fűsze­
rezzük. A kápoeztalcvelckct szépen megtöltjük, 
összekötjük és a káposztával együtt főzzük. Bele­
főzünk még 1—2 körmöt, bőrkét éa egynegyed kg 
nyers sertésoldalast. Ha töltelék és a hús is meg­
puhult, a káposztát híg hagymás paprikás rán­
tással beráníjuk, 1—2 kanál tejföllel összeforral­
juk és az egészet betálaljuk. Másod- vagy har­
madnap melegítve még jobb ízű.

Tökfőzelék. A spárga tököt megtisztítjuk, meg. 
gyaluljuk. Ne sózzuk be, ne facsarjuk ki! Ez régi 
avult módja a tökfőzelék készítésének. A kifacsar 
rássál a legértékesebb tápanyagot elöntjük és etry 
értéktelen rostot kapunk. 1 kg gyalult tökhöz egy 
jó fej reszelt hagymát meghervasztunk olajon, 
édes paprikát teszünk hozzá, belevetjük a tököt, 
fedő alatt rövid ideig pároljuk, lisztes Tejfellel, 
melybe bőven teszünk apróra vágott kaprot, he- 
habárjuk, sózzuk és citrommal ízesítjük. Író, tej­
savó vagy kovászos ugorka leve, szintén jó a fel- 
eresztéehez.

Rakott spárgatök. 1 kg. gyenge, gyalult tököt 
kissé megsózunk és előzetes főzés nélkül, kiola­
jozott vagy vajazott, kimorzsázott lábasba teez- 
szük. Tejfellel vagy tejjel hígított tejfellel bőven 
leöntjük, tetejére morzsát hintünk, 3—4 evőkanál 
olajat vagy vajdarabkákat (6 dekát) teszünk. Sü­
tőben átsütjük.

Paradicsomos vaj. Fél annyi Camembert, mini 
vajat lapos késsel jól összedolgozunk, annyi para­
dicsompürét keverünk hozzá, hogy lazac színe le­
gyen. Apróra vágott snittlinget adhatunk bele.

Csinos, fiatalos, fehérpettyes selyemruhát mu­
tatunk be, amely fiatal lányoknak és asszonyok­
nak egyaránt jól illik. lépcsőzetesen, három fo­
dorral van készítve s a fodrok sűrű pliszéje ré­
vén járás közben kecsesen érvényesül a ruha 

bősége.
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görbe tüköri keresztrejt vény
a boldogság titka: Jó ásítás

A londoni televíziós állomáson előadást, 
tartott Evelyn Verschoyle, „a m7<zg első hivatá­
sos ásítóművésznő je“. Azt állítja, hogy az 
egészség, boldogság és jó kedély főtitka a ter­
mészetes ásítás, amelyet ötévi tanulmányozás 
után sajátított el az áldozatoktól. Verschoyie 
asszony szerint az ásítás a pihenés legkoncent­
ráltabb formája: testet erősít, lelket üdít, fel­
frissíti a kedélyt s azért legközelebb ásító tan­
folyamokat rendez és ásító klubokat alapít az 
okszerű ásítás ápolására.

Mely nemes és szép gondolat, az emberi­
séget megtanítani ásítani! Ne méltóztassanak 
mosolyogni, mert ez nem is olyan egyszerű do­
log. Az tudniillik nem a valódi, természetes 
ásítás, ha az ember félig csukott szájjal, vér- 
fagyasztó udvariassággal mosolyog, hogy a fo­
gai között visszanyomott hangtalan sóhajt ne 
vegye észre senki se. Nem, kérem, az igazi tes- 
tetpihentető és lélekvídámíló ásításnak kissé 
hátrahajtott fejjel és nyitott szájjal kell végbe­
mennie, miközben az ember hehezve szűri át 
garatján a levegőt: oáhh-hháo, úgy, hogy még 
az állkapcsa is ropog belé. Nagyobb gyakorlat 
után ásításkor félidőben néhány másodpercre 
meg lehet állni, amikor is a „hepe-hupa-up“ 
szók kilehelésével lehet az élvezetet komplikál­
ni és elmélyíteni.

Sajnos, Verschoyie asszonynak azért a 
tervéért, hogy ásító tanfolyamokat akar ren­
dezni, már különösképpen lelkesedni nem tu­
dok. Szerény véleményem szerint ugyanis kü­
lön ásítóelőadások megrendezésére semmi szük­
ség nincs, hiszen az életben annyi alkalom kí­
nálkozik, ahol ásítani lehet. Például:

a) az iskolában, ha a tanár Linné rend­
szerét 'kétszer végigmagyarázta és befejezésül 
még egyszer összefoglalja a kétfőporzósokat;

b) az irodában, ha a főnök úr közvetlenül 
hathetes svájci nyaralása előtt közli velünk, 
hogy a Csiborka és Vihodák váltóját három 
nap múlva óvatoltatní kell.

Ami viszont az ,ásító klüb“-ot illeti, az már 
egészen életrevaló gondolat. — Oáhh! — üd­
vözli az ember belépéskor a. megjelenteket, leül 
tagtársaival egy meghitt sarokasztal hoz és köl­
csönösen ásítani kezdenek. Arra az esetre, ha 
az ásítási. düh netán alábbhagyna időközön­
ként, ajánlom 'diszel&adóul felkérni Ludmilla 
nénémet, aki eddig kétszázharminchat szór me­
sélte el nekünk, hogy fiatal menyecske korában 
ádázlelkű sógornője hogyan csalt ki tőle tizen­
öt üveg hecsepecslekvárt. A legédesebb pedig 
a dologban az, hogy mikor a második „hecse- 
pecs“ szónál a család apraja-nagyja ellenállha­
tatlan kényszernek engedve, ásítani kezd, Mii- 
ka nénénk szemrebbenés nélkül minden egyes 
alkalommal megkérdezi: „Nem beszéltem, nek­
tek még erről, kedveseim?“ Mire mi kórusban 
ásítjuk: „Még sohasem, tantikánk!“

Mert hát hiába, valljuk be őszintén, mind­
annyiunknak jól esik olykor-olykor egy lélek- 
vídámltót ásítani, tessék csak megpróbálni: 
oáhh-hháo!... De ne pont az én krokim elol­
vasása utáni Kánya Teca

Szolgálatos gyógyszertárak 
Nagyváradon;

Vasárnap Nagyváradon a kővetkező gyágy 
szertárak tartanak szolgálatot:

„Szent Antal“ Bv. Reg. Ferdinand. Tel. 13 jj.
„Kígyó“, Piata Regina Maria. Tel. 29-63.
„Csillag“, Str. N. Iorga 1. Telefon 25-51.
„Aranykereszt“, Piata Unlrii (Zsigmondovits 

és Barla). Telefon 28-52.
„Diana", Str. Astra No. 18. Telefon 32 57.
Hétfőn a kővetkező gyógyszertárak tartanak

szolgálatot: . .Madonna, Str. Sztarovcszky No. 1. (Dr Med-
Vigy). Telefon 30-20. , _Fehér Kereszt, Bulevardul Regele Ferdinand
No. 2. (Pacala.) . , . ...

Cleopatra, Str. Avram Janen 2. ,eleí0"
Szent Ferenc, Str. Cuza Vcda No. -4. Tv 

17-47. (Csanda.)Szent László, Piata Biserirei M" 1 \ elcnc ,
Templomtér, (Hegedűs.)
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Beküldendő: Vizsz. 1., 28., 40. és 51. Függ. 1., 5., 9., 32.

50

Beküldési határidő: angnsztns 9.

Vízszintes sorok:
1 A hieroglif írásból fejlődött népies Írás. 10 

Régi ármérték. 11 Férfinév. 12 Mássalhangzó fo­
netikusan. 14 Lírai költemény. 16 Szerv. 17 M-mel 
a végén: Arab előimádkozó. 18 Hires iapán por- 
cellánműhely. 19 M-mel a végén: Fém. 20 Taga­
dószó. 22 Idegen köszöntés. 24 Edény mássalhang­
zói. 25 Rokon. 27 Képző. 29 Népfaj. 30 Tanintézet. 
31 E-vel a végén: Angol területmérték. 33 Test­
rész. 34 Személyes névmás. 36 Kettő. 38 Német 
hely ha tározórag. 39 Azonos a 11. vízszintessel. 
•40 Gépek. 41 Névutó. 42 Kötőszó. 44 Azonos más­
salhangzók. 46 Olasz névelő. 47 Mennyei. 49 Vi­
gyázz, népiesen. 51 A gázok mozgásával foglalko­
zó tudomány.

Függőleges sorok:
1 Dante műve. 2 Mindig ez van. 3 I lórin pro vi- 

öités. 4 Állóvíz. 5 Perzsa fejedelem. 6 Tagadószo. 
7 1907-ben szerkesztett mesterséges nyelv. 8 Olasz 
skálahang. 9 II. Rákóczi Ferenc neje. 13 1018-ban 
alakult egyesület. 14 Időjelző. 15 Vissza: Becézett 
női név. 16 Sírkeresztek felírása. 21 SzerzMesnő. 
23 Ilyen pipa is van. 25 Járom. 26 E-vel a végén 
és vissza: Női név. 27 Visszafelé: kelet, idegén 
nyelven. 28 Eezem-iszom. 32 Ragadozó állat. 3o 
Ne oda. 36 Ülőhely. 37 A kocsi része. 38 Becézett, 
női név. 43 En, idegen nyelven. 45 Tagadás, ide­
gen nyelven. 47 Azonos a 16. vízszintessel. 48 íme.

KÖNYV ES KULTÚRA
A város meg a sárkány

— Vitéz Somogyváry Gyula regénye —

Költői módszerekkel megfestett tájon a haza­
fiasság páeztortűze lobog a múlt, éjszakájában. 
Ez a tűz szinte szétfeszíti a kereteket, átfjrróstt- 
ja a haténfalakat s felperzseli állhatatlanságunk 
kiszáradt nádasát. Büszke dicsekvés ez a regény, 
de egyben figyelmeztetés is. Sopron félig idegen 
város hősi korszakának egyik része a mű, a va­
rosé,' melyért háromszor jött el a napnyugtái sár­
kány De a sárkány ellen sárkányok harc tint. 
Besenyők, burgcrck, városlegények, kapások es 
1 övéri ijjászok forgatták a kardot & jaj volt an- 
nak. aki a várost megtámadni merte.

Hősi korszak volt ez, amikor a latonak 
Krisztus dicséretével köszöntötték egymást, ő 
költő lelki világába ölelte ezt a kort, átszőtte a 
líra színeivel és hangulataival e mire papírra ve­
tette, szinte eposz lett belőle. Zengő eposza a hű­
ségnek és a hazaszeretetnek.

Minden alakot tökéletesen megrajzolt So- 
mo^vvárv a regényében. Robosztus, középkori, 
keményöklü embereket, vonultat fel, kiknek leJse 
is kemény, mint a szikla. Igaz, vo tak szenvedé­
seik, tizenöt apró gyerekük miatt, kiket . uv.Ui i 
hurcolt cl az áruló Spalatói. De fontos va t-a k.s 
életük, amikor a város hűségéről kelleti fan Bi­
zonyságot tenni? S a drámai jelenetek során a 

áros választ Tizenöt kicsi mécsvilág Kintiban, 
de az Űrbe Fidelissima megnyitja kapuit, a ma-

8> n Somogy vár v"bő mesélő kedve eddig Virágzik 
a mandula cimü regényében érte el csucsor Gát- 
Ebben a regényben olykor különös mégha .ott,^a-

49 Feltételes kötőszó. 50 Kettőzne: Aprójószág- 
hivogató.

A 26. számú keresztrejtvényünk megfejtése;
Vizéz. 1. Harmadik birodalom. 51 Véd- és 

dacszövetség. 66. Berard és Jordana. 99. Berlin— 
Róma tengely. Függ. 1. Hivatalos jelentés. 14 Gö- 
desbergi találkozó. 61 Ebura.

Helyesen megfejtették: Engli Vilmosáé, 
Klank Jenő, Sebestyén Béla, Winkler Dezső, Ko- 
v ász nay Ádám, Balogili Kálmán, Korazßy Bánni, 
Tuzson Géza, Dombrády Ferenc, Csiby Lenke, 
Kiss Lajos, dr Zakariás Jenőné, Zakariás 1. Ist­
ván Zakariás Tibor, Stéger Gyula Gellert, Tóth 
István. Zonda Magda, Gárdog Olly, Schuck De­
zső Glósz Edith, Szabó József né, Ilyés Lajos, 
Csató Sándor, Mertz Ferenc, Derzsy Zoltán, Pa.I
V. Géza. ,, ...

A jutalomkönyvet Csiby Lenke nyerte, elkul-
döttük.

ROVATVEZETŐ ÜZENETEI;
Cámpeni. A keresztrejtvény megérkezett 

Névtelenül beküldött dolgokat azonban elvi okok­
ból nem vehetünk figyelembe. Kérjük a nevének 
közi áö é t

Fáskerti Jenő. A zenei keresztrejtvények kü­
lönösen jók. Rövidesen sorát ejtjük. Az elírást 
kijavítjuk. Köszönet és üdvözlet.

vesz rajta erőt. Játszik a szavakkal s mire ijed­
ten magához tér, az események rohanva szágul­
danak tovább. A költő olykor pillanatokra felre-
tolja az Írót. , , „

Két feketesorsu alakja van a regénynek. Éva 
és a Duller fiú. ők az emésztő szerelem szánal­
mas hősei és egyben elbukottjai. Buller külor­
szágból jött vissza, hol a takács mesterséget ta­
nulta Éva a városban élt, az áruló Spalatói bű­
völetében. Mindkettőjüket kitaszította a varos, 
mert egyéni életüket, tétovázó, de konok szerel­
müket. nem rendelték alá a közösség parancsa- 
,.,ak Rendkívüli ez? Nem! Itt, ahol az események 
megnőnek, s szinte az égig érnek, két ember ver­
gődése nem számit. ....

Idők szelő a szociális hang, mely kiesendő. a 
sorokból. Az iró századokra vetíti vissza kora 
problémáit, mert azok állandóan .foglalkoztat]ak 
lelkivilágát Még olyankor is, amikor témáit a 
múlt századok rétegeiben keresi.

Somogyváry, akit a. Petőfi Társaság éppen a 
napokban választott tagjává, jó munkát vegzeL 
akkor, amikor ezt az időszerű témát irásmuvé- 
szctével közkinccsé tette. Ara 92 lei.

WALSER - VARGHA:
MMWPÍS

Nincs olyan kis faluja az or­
szágnak, ahol ezt az Oltári- 
szerttség imád ás ára készült 
klasszikus ima könyvet ne is­
mernék. Nagybetűs kiadás, 
gyengelátáeuak is könnyen 
használhatják. Ára 488 lei.
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RÁDIÓ
VASÁRNAP, JULIUS 36.

Bucure$tL 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 
reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
Majd: Istentisztelet közvetítése. Utána egyházi 
felolvasás és hangverseny gramofonlemezeken. 
flS.lö Tánczene. 19.15 Strauss János hangverseny. 
Í20.15 Szórakoztató hangverseny 21 Énekhangver- 
fseny. 21.20 Szaxofonszóló. 21.4Ö Régi dalok. 22.15 
ÍR omán zene gramofon,; e in ez e k i'ö 1. 22.40 Tánczene. 
23.15 Gramofonlemezek. Majd: Híreknek közvetí­
tése külföldre idegen nyelveken. Utána: Közlemé­
nyek.

Budapest I. 9 Hanglemezek. 9.45 Hírek. 10 
‘■Unitárius istentisztelet. Prédikál: Barabás István 
11 Egyházi ének és szentbeszéd a Koronázó Fő­
templomból. A szentbeszédet Puszta Sándor 
mondja. 12.15 Görög katolikus istentisztelet. A 
szentbeszédet Papp György dr mondja. 13.20 ’on- 
toe időjelzés. 13.30 Magyar nóták.' 14.40 lumo- 
reezk. 15 Hanglemezek. 16 Gazdáknak. 16.45 Kon­
cert Fúvószenekar. 17.25 Közvetítés Gödőilóró1. 18 
Hírek szlovák és magyar-orosz nyelven. 18.10 A 
rádió szalonzenekara. 19.15 Elbeszélés. 19.50 Bu­
dapesti Hangverseny Zenekar. 20.15 Hírek. 21.10 
Bohózat. 22.40 Ilirek. 23 Tánclemezek. 23.40 Hírek 
német, olasz, angol és francia nyelven. 24 Cigány­
zene. 1.05 Hírek.

HÉTFŐ, JULIUS 31.
Bucure$tL 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Ilirek, időjárásjelentés, rádióhiradó. 
14.30 Gamofonlemezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás.
19.15 Kamarazene. 20.15 Francia zene. 21 Ének- 
hangverseny. 21.25 Kreutzer-Szonáta. 22.15 Tánc- 
Ben e. 22.30 Olasz zene. 23.15 Hangversenyközvett- 
tés. Majd: Híreknek közvetítése külföldre idegen 
•nyelveken.

Budapest L 7.45 Torna, hírek és gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 
*12.10 Vizjelzószolgálat. 13 Déli harangozó. 13.10 
Hanglemezek. 13.40 Hírek. 14.20 Pontos Időjelzés. 
14.30 Szalonötös. 15.30 Hírek. 16 Árfolyamhirok.
17.15 Diákfélóra. 17.45 Pontos időjelzés. IS Hírek 
szlovák és magyar-orosz nyelven. 18.10 „Petőfi 
halála“. Felolvasás. 18.40 Cigányzene. 19.39 „Pető- 
jíi, a katona, a zöldhajtókás, sárgapitykéa közle­
gény“. Előadás. 19.50 Vita-előadás. 20.15 Hírek. 
20.25 Molnár Anna hárfázik. 20.40 Petőfi versek. 
61 A Turul-együttes előadása. 22.40 Hírek 23 Ci­
gányzene. 23.40 Hírek idegen nyelveken. 24 Az 1. 
honvédgyalogezred zenekara. 1.05 Hírek,

KEDD, AUGUSZTUS L —4 '

Bucuresti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 
reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hírek, időjárásjelentés, rádióhiradó. 
14.30 Gamofonlemezek. 15 Ilirek. 16.45 Előadás. 
19.17 Gramotfonlemezek. 20.15 Román zene. 20.30 
Szimfonikus hangverseny. Wagner-zene. 22.15 
Tánczene. 22.30 Operettzene. 23.15 Hangverseny- 
közvetités. Majd: Híreknek közvetítése külföldre 
idegen nyelveken.

Budapest L 7.45 Torna, hírek és gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Ilirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 
12.10 Vizjelzószolgálat. 13 Déli harangszó. 13.10 
Cigányzene. 13.40 Hírek. 14.20 Pontos időjelzés. 
14.30 Postászenekar. 15.30 Hírek. 16 ÁnfoJyamhi- 
rek. 17.15 „Felföldünk gyöngyei“. Előadás 17.45 
'Pontos időjelzés. 18 Hírek szlovák és magyar­
orosz nyelven. 18.10 Zongoraszámok. 18.40 Párbe­
széd. 19.10 A rádió ezalonzenakar. 20.15 Ilirek. 
20.25 Előadás hanglemezekkel. 21.15 Versek. 21.35 
Az én rádióműsorom. 22.40 Hírek. 23 Hangleme­
zek. 23.40 Hírek idegen nyelveken. 24 Cigányzene.

SZERDA, AUGUSZTUS 2.
Bucure^ti, 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle- 
mezek. 14.15 Ilirek, id 6 járási el ént és, rádióhiradó. 
14.30 Gamofonlemezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás.
19.15 Román dalok. 20.10 Ének hang verseny 21.15 
Tánczene. 22.35 Hegedűim ngverseny. 23 Hírek.
23.15 Hangverseny. 23.45 Híreknek közvetítése 
külföldre idegen nyelveken. Utána: Közlemények.

Budapest I. 7.45 Torna, hírek és gramofon.
8.20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 
12.10 Vizjelzószolgálat. 13 Déli harangszó. 13.10 
A Rádió szalonzenekara. 13.40 Hírek, 1120 Pmtos 
időjelzés. 14.30 Cigiánvzene. 15.30 Hírek. 10 Árfo- 
Ivamhirek. 17.45 Diákfélóra. 17.45 Pontoy időjelzés 
18 Hírek szlovák és magyar-orosz nyelven. 18.10 
„Vidéki fiuk elhelyezkedése a budapesti cvyet»- 
meekn“. Előadás. 18.35 Rendőrzenekar. 20.15 Hí­
rek. 20.25 Cigányzene. 21.20 Két egyifelvonásos.
22.20 Lengyel énekegyüttes. 22.10 Hírek. 23 Hege- 
düszámok. 23.20 Tánclemezek. 23.10 Hírek idegen 
nyelveken. 1.05 Hírek.

CSÜTÖRTÖK, AUGUSZTUS 3.
Bucurejti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, viz­
ái! árjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.10 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hírek, időjárásjelentés, rádióhiradó. 
14.30 Gamofonlemezek. 15 Ilirek. 16.15 Előadás. 
19.17 Gramofonlemezek. 20.15 Cse 1.1 óhangverseny. 
20.55 Toscanini gramofon lemezek. 22 Hírek. 22.15 
Olasz zene. 22.45 Hírek. 23 Gramofonlemezek. 
Majd: Híreknek közvetítése külföldre idegen 
nyelveken.

Budapest I. 7.45 Torna, hírek és gramofon.
8.20 Étrend. 11 Ilirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás.
12.10 Vizjelzószolgálat, 13 Déli harangozó. 13.10 
Hegedüszámok. 13.40 Hírek. 13.50 Énekszámok.
14.20 Pontos időjelzés. 14.30 A 2. honvédgyalogez­
red zenekara. 15.30 Hírek. 16 Árfolyamhirok. 17.15 
Előadás. 17.45 Pontos időjelzés. 18' Hírek szlovák 
és magyar-orosz nyelven. 18.10 „Mentsük meg Rá­
kóczi kápolnáját". Előadás. 18.35 Magyar nóták 
19.45 „Petőfi, az újságíró“. Előadás. 2Ö.15 Hírek. 
20.25 Közvetítés Gödöllőről.. 20.55 Koncert zenekar
21.10 Elbeszélés. 22.40 Ilirek. 23 Cigányzene 23 40 
Ilirek idegen nyelveken. 24 A Rádió szalonzene- 
kara. 1.05 Hírek.

PÉNTEK, AUGUSZTUS i.
Bucure$ti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

réggéH hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, viz- 
all árjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása, 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Ilirek, időjárásjelentés, rádióhiradó. 
H.30 Gamofonlemezek. 15 Ilirek. 16.45 Előadás. 
19.17 Gramotfonlemezek. 20.15 Nápolyi dalok. 20 35 
Debussy-zene. Részletek Muszorgszkij: Bors Go­
dunov _ című operájából olaszul. 23.45 Híreknek 
közvetítése külföldre idegen nyelveken. Utána: 
Közlemények.

Budapest I. 7.45 Torna, hírek és gramofon.
8.20 Étrend. 11 Ilirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás.
12.10 Vizjelzószolgálat. 13 Déli harangszó. 13.10 
Az Állástalan Zenészek Szimfónikue Zenekara. 
13.40 iHrek. 14.20 Pontos időjelzés. 14 30 Jazz. 15.30 
Hírek. 16 Árfolyamhirek. 17.20 Diákfélóra. 17.45 
Pontos időjelzés. 18 Hirek szlovák és magyar­
orosz nyelven. 18.10 Hanglemezek. 18.30 „A né­
metalföldi poldervidék“. Előadás. 19 Sportközle­
mények. 19.15 A rádió szalonzenekara. 19.45 
„Knut Hamsun nyolcvan éves“. Előadás. 20.15 Ci­
gányzene. 21.20 Aida közvetítése Szegedről. 22.50 
Hirek. 24.35 Hirek idegen nyelveken. 1.05 Hírek.

SZOMBAT, AUGUSZTUS 5.
Bucure§tL 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hirek, sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
14.30 Gamofonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás. 
19.15 Hangverseny. 20.15 Argentínai dalok. 20.35 
Román dalok. 21.15 Tánczene. 22 Hirek. 22.45 Ro­
máncok. Majd utána: Gramofonlemezek. 23 Hí­
rek. 23.15 Hangverseny. Majd: Hirek közvetítése 
külföldre idegen nyelveken. Utána: Köz’emé- 
nyek.

Budapest I. 7.45 Torna, hirek és gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11.15 Felolvasás.
12.10 Vizjclzőszolgálat. 1.3 Déli harangszó. 13.10 
Sallak Pál énekel. 13.40 Hírek. 14.20 Pontos idő­
jelzés. 14.30 Hanglemezek. 15.30 Hirek. 16 Arfo- 
lyamhirek. 17.15 Mesék. 17.45 Pontos időjelzés. 18 
Hirek szlovák és magyar-orosz nyelven. 18.10 Az 
I sz. regős csoport műsora, 18.40 A rádi postája.
19.10 Jazz. 19.45 Csevegés. 20.15 Hirek. 20 25 len­
gyel zeneművek. 21 Közvetítés Budapestről. 21 30 
A Cigánybáró közvetítése Margitszigetről. 22.40 
Hirek. 23.50 Hirek idegen nyelveken. 1.05 Hirek.

PRIMARIA MUNTCIPIULUT ORADEA 
Bíróul M. O. N. T.

No. 644—1939.
PUBLIC AflUNE

In conformitate cu diepozitiunile art. 8—12. 
din legea Recrutárii, invitám pe toR tinerii nás- 
cuti in anii: 1919. 1920, 1921 jR 1922, care páuá in 
Prozent nu s'au prezentat pentru a fi inse.ríR pe 
tabela de recensämänt sä se prezinte la Bíróul 
M. O N. T. al Primäriei Municipiului Oradea 
fetaj II. camera 351 dela data de 1 August 1939 
paná la data de 20 August 1939 inclusiv, zi’.nic 
intro orele 8—1.

Tinerii náscuR pe teritoriul Járii (afará de 
cei nascuti in Oradea) vor prezenta. extra.sui d? 
na store si buletinul dela bíróul populatiei.

Tinerii nascuti in str&inatate, pe lángá actele 
sus arätafe, vor prezenta §i certificatul de natio 
nalitate in copie.

In locul tincrilor ahsonti. cu actele nreserise. 
se pót prezenta si membrii families tin aril or res­
pective

Oradea, ]a 26 Iulie 1939
Primär: Sefu! Biroului M O. N. T.:
Chirila, f’^p. Marinescu.

VIII. évf.. 164. sz. — Vasárnap, 1939. július 30

Pályázat
Az albaiuHai római katolikus papnevelő inté­

zet felvesz a papneveldébe líceumi VII. és VIII 
osztályba járó tanulókat ingyenes, illetve kedvez­
ményes helyre a Püspöki Hatóság f. é. 1815. 67 
reudelete értelmében.

Pályázati határidő 1939. augusztus 20.

Pályázhatnak a líceum VI. és VII. osztályát 
legalább 7 médiával végzett tanulók, aki papi hi­
vatást éreznek és a papneveldéi rendszabályoknak 
készek magukat alávetni.

A pályázók sajátkezű leg megírt kérésüket a !i. 
ceumi igazgatóság, vagy illetékes plébánosuk útján 
terjesszék a Püspöki Hatóság elé, a következő mel. 
lékletekkel:

1. Keiesztlcvél, 2. bértnálási bizonyítvány, 3 
állami születési anyakönyvi kivonat, 4. állampol­
gársági bizonyítvány hiteles másolata, 5. illetőségi 
bizonyítvány, 6. az elvégzett osztályról iskolai bi­
zonyítvány, 7. orvosi bizonyítvány, 8. a vallástanár 
információja zárt borítékban, 9 a líceumi igazga­
tóság és tanári kar információja szintén zárt borí­
tékban, 10. premilitáris kurzus végzéséről bizonyít- 
vány.

A felvett növendékek az albaiuliai római ka­
tolikus líceumban díjmentesen végzik tanulmányai­
kat, de a papner elő intézetnek évi 2000 leit köte­
lesek fizetni, mely alól teljes vagyontalanság, 
mintaszerű magaviselet és legalább 8 médiával vég­
zett előmenetel alapján felmentés nyerhető.

Álba Iulia, 1939. július 30.

A papnevelő intézet igazgatósága

Més-uétei
■izavanként 3 lei

Üvegezett ablakok
és ajtó eladó. Nagyvá­
radion, Nie. Zsiga-utca 
50. szám.

Keresek
••'•ételre jókarban le­

vő, használt íróasztalt 
Címeket — ármegjelö­
léssel — a kiadóba ké­
rek.

Hordók és kádak
elsőrendű minőségben, 
minden nagyságban 
raktáron. Aszok hor­
dók speciális előállí­
tása. Fagylalt korzevá- 
torok gyári árak mel­
lett kaphatók. Appof- 
tauer hordógyár, Ti­
misoara, IV. Str. Fröbl 
5. Telefon: 43—46.

Sötétkék
ruha és cipő 35—36 

I szám és gyerek játszó 
ketrec eladó. Ugyanott 
12 év körüli kislány 
kerestetik gyermek 
mellé. Nagyvárad, Str. 
’asteur 13. szám.

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin
PUHA ÓLMOT 

illandóan vesz a Szent 
üászló-nyomda r. L

Adási
szavanként 2 lei

£altás
szavanként 3 lel

Kiadó
kétszobás, előszobád, 
komfortos lakás, aug, 
1-ro. Nagyvárad, Str. 
lache Jonescu 25. szám

Kiadó
egy nagyobb műhely­
helyiség, esetleg kisebb 
részletben is. Nagyvá­
rad, Str. Tache Jonescu 
25. szám._____________

Kiadó
kapualatti utcai telje­
sen különhejáratu, szép 
tiszta bútorozott szoba. 
Nagyvárad, Aurol Vlai- 
cu-utca 33. szám.

KülöHfUe
szavanként 3 lei

Jól főző mindenest
augusztus 1-re felve­
szek. Nagyvárad, Str. 
Vlahuta 16-a 1. em.

Jó családból
való fiú tanulónak fel­
vétetik fizetéssel, vagy 
ellátással. Bessenyei 

I kályhás, Nagyvárad, 
Hosiorilor-utca 15. ez.

Nyaralni
menne egy vagy két 
személy hegyes vidék­
re, esetleg diétás koszt­
tal. Leveleket ármegje­
löléssel a kiadóba kér.

Korrepetitort
keresek . azonnal ra V. 
osztályos gimnázista 
vizsgára készítéséhez. 
Szőllósi plébánia._____ _

Pótvizsgára
bármely tantárgyból 
előkészítek. Gojdu ma­
gyar eectió-eok előny­
ben. Cím: Fohér, Nagy­
várad, Calea Victoriei 
85. szám.

Adást ítetes
szavanként 1 lei

Gazdasszonynak
menne idősebb úrhoz 
megbízható nő, hosz- 
szabb hizonyitvánnyal. 
Fehér Zsuzsanna, — 
Nagyvárad, Strada I- 
C. Bratianu 31. szám.

Készült a Szent László-nyomda Rt. kőriorgógépén 
Nagyvárad. II Károly király-nt 5. szám.
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